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PREFACE. 



The aim of the following work is to supply a want 
which has been felt by the Author himself, m common 
with most English travellers in Scandinavia. There 
are no books to help one in acquiring a practical 
knowledge of the Norwegian language. By Norwe- 
gian is here meant the ordinary language of the country 
extending &om Christiansand and Ghristiania in the 
south to Hammerfest in the north ; the country most 
frequented by English travellers and sportsmen. It 
has been customary to call this language by the name 
of Danish; and in &ct the differences, which are 
chiefly of dialect and pronunciation, are scarcely enough 
to constitute them two distinct languages. Eor our 
purpose they may be looked upon as one. The gram- 
matical forms are identical, and the vocabulary the 
same in the main. But the term Norwegian seems 
more appropriate than Danish to the present work, 
especiaUy since the publication of Ivar Aasen's " Norsk 
Grammatik," in which he claims for his countrymen 
a national language, and a right to call their grammar 
Norwegian instead of Danish. Bask's Danish Gram- 
mar, which has been freely used in constructing the 
following rules, is too prohx for that class of persons, 
yearly increasing, who would qualify themselves to be 
their own interpreters in the counlry. The reader of 
that valuable work, left to generalize for himself, finds 
it no easy task to pick out those points which for his 
purpose are necessary to be remembered. On the 
other hand, he who has been enthusiastic enough to 
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learn by heart the dialogues usual in Conversational 
Manuals, is still unable to venture beyond their limited 
formulas, and finds himself at a loss to originate a 
grammatical sentence. The organic likeness of the 
Norsk to the English which renders it apparently 
easy to our countrymen, by inducing them to throw 
off the shackles of grammar, gives nse to a slipshod 
manner of expression and pronunciation which excites 
the surprise of educated Norwegians. It is the aim 
of this Introduction to furnish, in as brief and explicit 
a form as possible, the means of laying a secure 
foundation, the superstructure of which may be com- 
pleted by reading the literature or conversing with 
the inhabitants of the country. The Author has en- 
deavoured to give so much grammatical information 
as may be necessary, and no more. The rules are 
illustrated hj Examples, and followed by Exercises, 
intended to impress them on the student's memory at 
each step, and at the same time to enable him to make 
the knowledge his own by affording an immediate 
occasion of applying it. A work of this kind cannot 
of course supersede the dictionary; but the list of 
words at the foot of each Exercise will, it is hoped, 
render it self-sufficing. With a view to practical use- 
fulness, care has been taken to select the examples from 
the circle of common wants and topics. The curious 
minuteness of the student of comparative philology 
could not be consulted in so brief a treatise. As it is 
the first attempt of the kind in English it may be 
open to improvement ; as it is the only one it cannot 
fail to be useful. 



CHAPTER I. 



THE ALPHABET. 



Chai 


ucter. 




Names. 


Norse. 


English. 


Spelt. 


Flononiioed. 


V. a 


A a 


A 


All 


S 6 


B b 


Be 


Bej 


<S C 


C 


Ce 


Cey 


£ b 


D d 


De 


Dey 


® e 


E e 


E 


Ey 


g f 


P f 


Eff 


EflF 


@ 


Gt g 


G« 


Gay 


* ^ 


H h 


Haa 


Haw 


3 i 


I i 


I 


Ee 


3 i 


K 1 


lod 


Tod 


« ( 


Kaa 


Kaw 


i I 


L 1 


El 


El 


ax tn 


M m 


Em 


Em 


9t n 


N n 


En 


En 


D 











D P 


I P 


Pe 


Pay 


a q 


Q q 


Ku 


Eoo 


« t 


B, T 


Er 


Err 


@ f« 


S 8 


Es 


Ebb 


SE t 


T t 


Te 


Tey 


U tt 


U u 


TJ 


Oo 



A 



Sound. 
= a in father, maxim, 

= s and k, as in Eng- 
lish. 

2d. 

' e in seiy a in ape, 

= /. 

-. gmgo,give, 

: h, but mute before 

i and 0. 
: ee in steel, i in still, 
' y in yes, 
: k and ch, 

:Z. 

: m, 
: n. 

: o in hope, hop, move, 

:p. 

zq, 

'• r, 

: s hard, as in sing, 

: t and ^i?. 

! <?o in food, foot. 

B 
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Character. { 




Names. 


Norse. 
SS 
3E r 
S 9 


English. 
V V 

X I 

Y y 


spelt. 

Eks 
T 


ProDonnced. 
EkB 


3 i 


Z z 


Z 


Set 


je K 


M » 


A 


Ai 


S) 


6 6 


(£ 


6 



Sound. 
V in t?ot(?, «; in owl, 
X hard. 
« French, fi German, 

or Scotch m in 

muir, 

: ai in mZ, «a«W. 
: 6 German, » in **r. 



BfiMABES OK THE LeTTEES. 

2(a = a in wall; o in throne, Ex. @faal/ good health 
(pron. «^0flZ). ^aab/ hope (pron. AoaJ). 

© final after another consonant in the same syllable 
is mute, and has the effect of shortening the 
vowel: thus aSanb/ water, Slb^ fire, gielb, mountain, 
^aanb/ hand, are pronounced vam,n, ill, Jy ell, hoan. 
It is also mute before f !/ ft/ 1, as bebjl, best, ^h)U, 
conveyance (pron. best, schyv^s), 

@ long and short, xato^tti much (pron. meyget). As 
a final syllable its sound approaches that of the 
short e in the; e. g. fpifc (spees-e), eat. After a 
vowel at the end of a word c is mute, as n^c 
^(cebCT/ new clothes (pron. nee clayder). 

(Sc ec = a in crane. Ex. peem pretty (pr.jpawc). 

(gi ci = ay. Ex. net/ nay. 

® 9 is mute before \ in the same syllable, as gjelb/ 
debt (pron. yell); and in such words as SSogn^ a 
carriage (pron. vonyn). It is sounded like y; 
before n in some words, as fftt^n, rain, pronounced 
like the English word ; in the termination ig,— -ex. 
tceKeliQ/ charming (pron. tekkely); and in jeg/ I 
(pron. yey), 

3 i = ey in the pronouns tniQ, big* itg (pron. mey, 
dey, sey), 

3 i = y, as Sorb/ earth (pr. yore). 
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^ f = eA, when it precedes y i/ or 9 5 ex. ^ebt meat 
(pron. chyud). This softening of the f is not 
considered elegant, but appears to be universal. 
There is a tendency in Norwegian to insert the 
y sound after f and g/ where it does not appear in 
Danish, and at the same time to soften the con- 
sonants. Thus Danish ^oempe/ champion, becomes 
in Norse ^cempc (pron. hyempe or chemp; gjcn* 
fjcnbe/ recognize, is pron. ghenkende in Danish, but 
yenhyende in Norse. So ^ebmanb becomes in 
English chapman : and there is an analogous 
tendency in some dialects to pronounce garden, 
yyarden, guardian, gyardian, 

t> = o in repose, o in lot, and sometimes o in 
move, as jlbb, stood (pron. stode) ; go§/ waterfall 
{foss) ; @!o/ shoe (pron. sho) ; tO/ two (pron. 
too), 

@ f f = sh, before j/ i/ Q : ex. @!wrt/ petticoat (pron. 
shirt); ©fjceg/ beard (pron. sheg). The Danes 
pronounce the I hard in all these cases. 

% ti = tzi in words of foreign origin, as station/ 
station. 

Obs. In Swedish the Roman letters are used : in Danish and 
Norse, the Gothic or German, and all nouns are spelt with a 
capital initial letter. 

1. ExEBOisE. — On Pbonunciation. 

3c9 tt){iDlcr i!!e (pron. yey tveeler ihhe), I doubt not. 
JDru!!cn af SSiin (ao Veen), drunk with wine. 
Zatt t)€b @U)cn {tet vade elven), close to the river.- 
^ommer ©ampflibct (Bampshipet) ? Is the steamer 

coming ? — In Danish the I is hard. 
ZiX ©ogne gjorb (til Songne Fyord), to Sogne Fjord, 
©laac igjen («Zot(; iy^w), to hit back, return a blow. 
»&an cibcr gjeme/ he is fond of riding. 
©jeftgiocrgaarb (Yestyivergoar), an inn. 
@n fnilb ^arl (en snil karl), a nice fellow. 
B 2 
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Seg i^ar albrtg feet STlagen bertU (pron. ald/ree aayt makken\ 

I have never seen the match thereto, or the like 

of it. 
>Den {icere SSen jiaaer i ^bffenet/ the dear friend is in the 

kitchen. 
^0r tiU Drive on! 

Seg fiebebe mtg pace Somebien/ 1 was tired of the play. 
@Hb Tax faae @{am I Shame upon jou! 
SSel fontmen tilbage (tilbakke) ! welcome back again ! 
^an funte no! ^t bet men ^an oU bet if!e/ he could, I am 

sure, do it, but he will not. 
^un t>eeb i!!e ]^t>ab ^un oil (t^ey^ ikke), she knows not what 

she wants. 
^t)tl!en ec SSeten til S^olbboben ? which is the way to the 

custom-house P lit, toll-booth. 
Stan Tt ^ {tge tniQ om benne SSei ferer til .Kirfen ? can you tell 

me whether this road leads to the church ? 
>De ere paa ben rette SSet/ you are on the right way. 
Zat f!al >De ^aoe/ thanks shall you have ; colhq, thank 

you. 
Xt talec altfor i^urtigt/ you speak too fast. 
«&oem fperger >De efter? whom ask you after P 
®aa man ^ax fagt mig^ so people have told me. Here 

man is used as in German = one. We generally 

employ the passive voice in such cases, e. g. I have 

been told so. 
•^or ftaaer bet til (voar stawer de^ til) ? how stands it to 

you ? how do you do P 
Seg ta!!er meget t)el/ 1 thank you, very well. 
^t)ab (va') ? what P Where in English we say, I beg 

your pardon ; or, What did you say P 
Sorfiaaer jDe mi^^ do you understand me P 
3a. 3o/ 3a mft ^d, iHe bet (ikke de\ the t is mute and 

^ jDe literally * they,' pronoun of the 3rd person plnral ; hut 
when written with a capital letter it is used for the 2nd person, 
* you,' like the German ®te. So the other eases. jDeted/ your. 
)Dem/ you, accus. ^DU/ thou, is employed speaking familiarly to 
servants, children, &c. 
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the e short in bet, it). Yes. Tes to be sure. No, 
not I. 3o is used after a negative question. 

^an fan flet intet 9torf{/ he knows no Norse at all. 

3ed £fnf!ec at tale meb ^tft '/ 1 want to speak to you. 

•&an t>ilbe tale meb iDem^ he wanted to speak with you. 



CHAPTEK II. 
THE AETICLE. 

Thbbe are two sorts of artide^definite, the; and in- 
definite, an. 

The is represented by en or et suffixed to the end of 
nouns substantive, plur. ne $ by ben/ bet/ be/ placed be- 
fore adjectives. 

An is represented by en or et placed before nouns 
adj. as well as sub. 

With nouns substantive the articles are thus de- 
clined : — 

1. Definite. 

Ma8c. and Fern. Sinoolar. Neuter. 

N. ©fcoen/ the wood« Scceet/ the tree. 

G. &xmxiAt the wood's. Srceet«/ the tree's. 

Plural. 
N. ©fot^enc/ the woods. ISrseme/ the trees. 
G. @!ot>ene«/ the woods*. Scceerne^/ the trees'. 

2. Indefinite. 

Singular. 
N. en ®!o»/ a wood. et %x9tt a tree. 

G. en ®!ot>S/ a wood's. et Ztot&t a tree's. 

3 See preceding note. 
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With nouns adjective the article is declined as 
follows; — 

1. Definite. 

Masc. and Fern. Singolab. Neuter. 

N. ben oarme ®ot/ the warm sun. bet ^obe SBani/ the 

good child. 
G-. ben t>arme ^c% the warm sun's. bet gobe SBamd. 

Plural. 
N. be oarme @ole/ the warm suns. be gobe SBern. 
G. be Darme @cteg/ the warm sun's. be gobe SB^nd. 

2. Indefinite. 

SiNGULAB. 

N. en oarm ®oI/ a warm sun. et gobt IBatn, a 

good child. 
G. en oarm ®old. et gobt S3am$. 

Plural. 
oarme ®ote. gobe SB^rn. 

Obs. The def. art. requires that the adj. following should end 
in « in all cases and numbers. 
The ind. art. has no influence on the inflexion of the adjective. 

Obs. ] .- When an adjective in the neuter is used substantively 
with the definite art., -bet must be employed and not the suffix, as 
bet ^ele/ the whole ; but we may say ^ete SSecben/ ftll the world. 

Obs. 2. The form ben^ httf being originally a demonstrative 
pronoun, must always be used when a relative pronoun or sen- 
tence follows : ben ^ant> font fagbe mtg/ the man who told me 
(not sD^anben); ben ^ornmelfe at banbfe meb >Dem/ the pleasure 
of dancing with you (not gormfielfen). 

EXEBOISE OK THE AbTICLES. 

Translate — 

Sab cd gaae (wer ©aben ^er. 
Let us go across here. 

3eg maa {tge Sarvel til ®elf!abet 
I must say farewell to 
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»il jDe Qwrc mig en Sjcnefte. 
"Will you do me 

S3(er faa 90b at tage en @tot 
Be so good as to take 

Zaq tHe ben qamU ®toL 
Don't take 

3Cae 2Cmferne omtale bet ^ 

All mention it. 

jDet ec en urimelig ^ottanUin^ 
It is 

SDet regner men M er {un en liben SBi^ge. 
It rains, but it is only 

Stegnen tager af. 

takes up, is clearing off. 

2)ette er JDampjIibetS Sontoiret 
This is 

ICfgaoer bet fnart et iDam|>f!tp til SSergen? 
Starts there soon for 

SRen bet er maaffee ftjbjie @!ibe JDe ftge til/ 09 jeg finber be 

©ngelffe bebre. 
But it is perhaps German vessels you mean, and 

I find 

^t er //,Rronb|)rinfeflen" et ni^t 09 be^ageligt gartei 
It is new and comfortable ' 

Seg ^ar to Sienere 09 tre ^unbe. 
I have two 

^^tjormeget fojler Ooerfarten for S^ieneme ? 
How much costs 

iDe feer noget bleg vib, jeg fin^Qter for 3)e i!!e ere »et 
You look rather pale, I fear you are not well. 

^et er en S^lge af ^^egangen og ®!ibetd ©pngen. 
It is of 



# 
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Gee ^ Kgefrem/ paa ben ^oiot ®ibe of globen/ bee feet SDe 

Solbboben. 
See here straight forward, on there see 70U 

Gee ^/ bernie fbte focte oq ben gule Sftnbfujfect meb en 
this large black and that with 

t^fftodplabe paa Siaaget ttl^^re nd^ 

belong to me. 

eab mtfi fee bet'ajmlfeieg |lal fow i 
Let me see I shall sleep in 

fBU jDe ^at)e ben ' ®ob^b at labe mxQ fee be tre S^mrelfer. 

the kindness to 
^n ber enbnu anbre S^^relfer txl benne eetltd^eb. 
Belong there jet other to this suite 

)Der er Ai^ffenet 09 9^tde!ammer. 

4^b forlanger IDe for bet^ ^U. 
ask 70U for 

9laac f fal oi t^oDe ben Sonuielfe at fee IDem igien ? 
When 

3 to Simecd Sib. 

3ed f !a( fenbe IDem no! en S^fl 

2)enne Segning et eftet ^toturen. 

EzBBOisB 2.— On the Abtiole. 

Translate into Norse. 

The * country. A 'free country. The country's 
• welfare. The * situations of • old • towns. A ' chair. 
The chairs. A * king. The ^ friendship of the '"^ great. 
A "long "way. "Mountain. "Clouds. A "woman. 
An " inn. " Ladies " dresses. A " good *® intention. 
The " honour " of knowing you. The " whole ** earth. 
The whole ■•company. ** All the day. "Every day. 
"Will you keep the whole. '^ Give me one half and 

» Vide Obs. 2, p. 6. * Vide Obs. 1, p. 6. 
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keep the other. •'Fine "weather. A "bath. The 
"knives. The "beds. The'* towels. The "harness. 

*eanb/ n. 'gri/ neut. fctt^ pi. fcie. •25clfcerb/ n. 
^SBeUggen^eb. ^®ammtl, ^ammzU, gamle. *S39/ pL n, c. 
^ @tol/ e/ c. • Jton^e/ pi. x, c. 'SScnffab/ n. ^® ©tor/ jlott/ 
frnrc "ftang/ langt/ lange. "SSet/ C/ c. "SBierg/ c/ n. 
^*@f9/r/c. "duinbe/r/c. " ©iejlgioergaarb/ e/ c. "©ame/ 
t/ c. " ittole/ r/ c. " ®ob/ gobt/ gobe. ** ^(gt/ pi. caret, c. 
" 3gre/ pi. caret, c. **m ^cnbc JDem. « »&€el, §ett/ ^cle. " 3orb# 
pi. et/ c. "©elffab/ cr/ n. *•»(/ alt/ oUe. " J^, ^oert 
"SSil IDe l^olbe. '*(^u} miq ben ene ^atoanben/ anbet/ anbre. 
'® ®mu!/ fmult/ fmuffe. " »cir/ n. " SBab/ z, n. *» «ni»/ 
C/ c. •* ©eng/ e/ c. '* «&aanbbu9/ pi. c. ** ©eletw/ n. 



CHAPTEE in. 

NOUNS SUBSTANTIVE. 

1. Gendeb. — There are two genders in Norse, 
common and neuter. Thej do not imply any dis- 
tinction of sex, as in English ; and are to be known by 
the article employed — ben for the common, htt for the 
neater. 

The gender of nouns can only be learnt by practice 
and observation, as they cannot be comprehended 
nnder general rules. 

Some few derivatives, however, may be classed : 

Those ending in eti and ffab are neut, as SBtpbenet/ 

trouble. 
Those in be/ horn, $eb/ ing/ ning/ elfe/ fel/ t, ft/ en/ are 

common. 

Obs. Compoand words take the gender of the last part, as et 
Scuentimmei;. 
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2. NuMBEE. — There are two numbers, singular and 
plural. 

8. Case. — There are only two cases inflected, the 
nominative and genitive, as in English ; the gen. being 
formed by adding 6 to to the nominative in both 
numbers. 

Hence arise two declensions — 

1. The simple, containing all words ending in e 
short. 

2. The complex, comprising all other words. 

The simple declension forms the plural in r. 
The complex contains three classes, according to the 
formation of the plural — 

1. When it is the same as the singular. 

2. When it is formed by adding e to the sing. 
8. When it is formed by adding r. 

Paradigm of the 1st, or simple declension — 

a. Indefinite. 

Neuter gender. 
SuTG. N. ct @ftE)!!e/ a piece. 

G. et ©ti^Hed/ a piece's. 
Pltje. N. ©tipffer/ pieces. 
G. @tio!fcr«/ pieces'. 

Common gender. 
Snro. N. en gjcnbc/ a foeman. en Ibcmtr a lady. 

G. en Sienbeg/ a foeman's. en jDameg/ a lady's. 
Plue. N. gjenber/ foemen. Earner/ ladies. 

G. SienberS/ foemen's. jDamerg/ ladies'. 



p. Definite. 



Neuter gender. 
Sing. ©ftoHest/ the piece. 

@tp!!e4g/ the piece's. 
Plttb. ©t^ffecsne/ the pieces. 

^t^'^zcsm^i the pieces'. 
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Common Gender. 
Sing. N. gienbc:^/ the foeman. ^ames^n, the lady. 

G. SienbesnS/ the foeman's. jDame^S/ the lady's. 
PiiUE. N. gjcnbetssne/ the foemen. ©amer^me/ the ladies. 

G. gjenbct^neS/ the foemen's. JDamerirncS/the ladies'. 

Obs. 1 . The definite article when suffixed takes the inflection of 
the gen., but not the noun itself. 

Obs. 2. Words ending in e denoting rank, drop the e before a 
name ; as, Jtona (S^rijltan for Jtonge. 

Obs. 3. @t Siiz, an eye, forms S)tne in the pi. ; SDtne6/ gen. ; 
25incne/ SincncS/ def. 

et 25rc/ an ear; pi. S5ren or SJrer^ gen. S5rcnS/ S5rerS5 
defin. S^rerne/ S)rene/ S)rerne§/ S)reneg. 

en 0?:C/ an ox ; pi. fOv^t, S5]cne/ 2))cen. 

Paradigm of the 2nd, or complex declension — 

a. Indefinite. 

First class. 
Sdtg. N. ct 9lor/ a rudder. 

G. ct StorS/ a rudder's. 
Pltjb. N. SioVf rudders. 
G. StorS/ rudders'. 
Second class. Third class. 

Sing. N. en ^ejl/ a horse. en ©ag/ a thing. 

G. en ^z^, a horse's. en ^aqj^t a thing's. 
Plue. N, ^jle/ horses. ©ager/ things. 

G. ^ejleS/ horses'. ©agerS/ things'. 

j8. Definite. 

First class. 
SuTG. N. Storsft/ the rudder. 

G. StorsetS/ the rudder's. 
Pltte. N. 9'tor::ene/ the rudders. 
G. SlorsseneS/ the rudders'. 
Second class. Third class. 

Sdtg. N. ^efbsen/ the horse. ^a^n, the thing. 

G. «^fknd/ the horse's. ©ag^enS/ the thing's. 
Plue. N. ^ft^ene/ the horses. ^^fttmf the things. 
G. «^efttfeneS/ the horses'. @ag«eme6/ the things'. 
Obs. Some words double the final consonant as soon as a ter- 
mination beginning with a vowel is added, as et Sant/a lamb; 



12 KOBWEGIAir QBAMMAB. 

Sammet/ the lamb. Dieeyl. in el/ CD/ are contracted in the plur.^ 
as en ^e^tl, a key, ^l^glec. 

In every declension nouns occur which change their 
▼owel in the plural. Traces of this process are found 
in English, as yoose, pi. yeese. 

The following is a list of the most useful : — 

1. Simple declension. 

en SSonbe/ a farmer ; pi. SSenbet; farmers. 

2. Complex. 

First class, 
en (^aa^, a goose ; pi. <9)(e6/ geese, 
en ^anb/ a man ; pi. !0lcenb/ men. 
et IBarn/ a child; pi. S&etn, children. 

\ Second class, 

en ^ahn, a father ; pi. Soebre/ fathers, 
en prober/ a brother ; pi. SBwbre/ brothers, 
en {Olober/ a mother ; pi. fS^^bre^ mothers, 
en iDattet/ a daughter; pi. jD^ttre^ daughters. 
Third class. 

en 2Cnb/ a duck ; pi. 33nber. 

en Slanb; a tooth ; pi. Sanber. 

en ®tanb/ an estate ; pi. <St(enber. 

en &tan^ a pole ; pi. ©tcenget. 

en ^Ot a cow ; pi. .^r. 

en ®0/ a sow ; pi. ®ezt. 

en 9latf a night; pi. 9l(etter. 

en Sob/ a foot ; pL ^eh^ix. 

en fRobt a root ; pi. 9i0bber. 

en !£and/ tongs; pi. Scenger. 

en Staa/ a toe ; pi. Saer. 

en ©tab/ a city ; pi. ©tceber. 

en diaa, a yard; pi. SHceer. 

en S3obf a fine ; pi. SB^bec 

en SBog/ a book ; pi. Ifi^ger. 

en «&aanb/ a hand ; pi. «E)oenber. 

en ^lo/ a claw ; pi. ^Unx. 

en SBaonb/ a wand; pi. SBcenber. 
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Obs. Besides the inflected gen. in g, the gen. is sometimes 
formed by the preposition af/ as et Slaam af ©teeil/ a tower of 
stone; ^ongen af ©anemarfS ftanbe^ the king of Denmark's 
territories. In this respect the Norse idiom coincides with our 
own ; but the inflected form is much more common in Norse to 
express both the objective and subjective genitive. 

The preposition is omitted after nouns of measure 
and the hke: ex. et ®\a€ ZHt-h glass of beer; en Siop 
9apir/ a scrap of paper. 

Sometimes the gen. is used adverbially with the 
preposition ttO as til gobd/ on foot ; ttl ©end^/ arbed ; til 
t&efiS/ on horseback. 

Exercise on the Notts SuBSTAirrivE. 

1. Decline with the article, definite and indefinite— 

S3r0b/ bread. SSitn/ wine. ^oU, coat. fSam child. 
®0n/ son. (Sn!e/ widow. SMe, eye. «^uud/ house. X>nt 
door, i^, candle. Sabjletjanbfbl/ washhandstand. 
SSanbfpanb; tub, bucket. SBottf brook, .^ntb; gunpowder, 
^abefb!/ ramrod. ®eoKt, gun. ^^agel^ small shot, giffe^ 
flang/ fishing-rod. ©not/ line. ^)rog/ hook, ^bff^ whip, 
^enge/ money, ^ambob^ a shop, ^^bmanb/ merchant. 
%m ^cetter. Mrs. EjBtter. 

2. Translate into English — 

Sampffibet fommer ^ fnort. ' £)m SJlorgenen. 25eten er 90b. 
SBametS £)ie. SDamemeS *»&ubfart)e. *a)junben af *@l»en. 
@t *®lad i 4>ooebet. ®t®tt^Ht %xk. ^^tfUni fetftenaartde 
aSamptge. ^en * rige ^SUifkt^ ' muntre @0n. @t ^^ ©pltntempt 
"2eble fra ^arable, ©n " guftjlr^mmng "inbtagenbe en 
"aSrebe af "omtrent 200 "@feibt 3 "g«lelfen af "fm 
Eioffe. i^erret og Earner. "|)aa ben *®|)labS iji^or ben np 
S5l0tte "§at>be flaaet "|>0ften« Sib. ©inben fra "JBejlen. 
I^eftene •* t>are beStilt " til ^lo!!en *« eet. 

^ Quickly. * About, in the morning. • Complexion. 
* Mouth. * Eiver. • Blow on the head. ' The clergy- 
man. Sixteen-year-old. "Eich. •Sprightly. ^®Bran 
new. "Apple. "Current of air. "Occupying. "Breadth. 
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*• About. "Paces. "Feeling. ^'His. "Upon. 
••Place. "Had stood. "Autumn. "West. «*Were 
ordered^ past tense of t^oere, to be. "At, for, agamst. 
" One, neut. 

8. Transbite into Norse — 

A piece of ' bread. .The mouth of the ' harbour. 
The • height of the * wall. The • sailors' • hats. The 
' keel of the ' boat. A glass of beer. * Knives and 
'^pUtes. A "pair of "stockings. A "bucket of 
water. A "spoon. "Some "meat. A "winter's 
night. The trees, the " cliffs, and the " waves of the 
'* sea. The " force of the " stream. A " boys' »*school. 
" Envelopes for *• letters. Money. *' Letters of the 
"alphabet. The "tailors' shops. The '^ barrel of a 
gun. '^Ten brace of ''ptarmigan. "Powder and 
shot. A "dozen hooks. "Twenty "yards of line. 
•' Saddle and " bridle. The " top of the *^ hiU. The 
** price of the harness and ** carriole. The " spoke of 
the "wheel. The *» banker's *• office. *^ Three pair 
of shoes. The way to the hotel. The ** street leading 
to the " railway station. A pailful of ^ milk. Two 
*' berths "on board a "screw steamer. The **8teward's 
cabin. An " eider-duck's " nest. A *' shoal of " seals. 
A forest of "pine and birch trees. A •^pipe of tobacco. 
The pleasure of your company. The " honesty of the 
servants. " Six men on horseback. Time to " go to 
bed. The price of a •* team of oxen. A •* hundred 
paces from the " comer of the street. 

* ©Mb/etj pl.Wew(thesame). '^wti/enj pl.c *J^e}bi, 
en i pi. er. * SDluut/ en j pi. SDlure. * S)iatro6/ en $ plur. er. 
" '^at, en ^ pi. te. ' ^ioO en j pi. e. • IBaah, en 5 pi. e. • ^m, 
en J pi. e. "Stallerfen^ en 4 pi. er. "?)«/ et^ pi. id. 
"®twmpe/ en J pi. r. "©panb/ en 5 pi. e. "@!ee/ en$ 
pl.r. "Sto^et "Jti^b/ et} pi. care^. " SSinter/ en , pi. SSintre. 
"^Uppe/enj pi. r. "JBoWr enj pi. c. "©^/enj pi. er. 
" ^a^tf en 5 pi. er. " @tr«m/ en 5 pi. me. " ®ut/ en 5 pi. 
ter. " ®fole/ en 5 pi. r. " ©ceo^mflae/ «t 5 pi. id, •' ©ogs 
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flat)/ ct 5 pi. er, *' a3ogj!at>orb€n/ en 5 pi. c. *• ©tebbet/ en $ 
pi. e* '® 80b/ et5 pi. »^. " S£i ^* SR^pe/ en$ pi. r. ".Rrub/ 
etj pi. c. "©upn^etj pi. er. "'Spoe "2Clen/ en$ pi. id, 
»^@at>el,en5 pi. ©abler. "SSibfcl, et^ pi. S3ibfler. "S£op/ 
en) pi. per. ^'Salfe, en^ pi. r. "9)rii«/ en^ pi. er* 
**Jtarriol/ en 5 pi. er. ****^iul/ etj pi. id. ^ulse9e. 
**S5anquier/ en 5 pi. er. *'eontor/ eti pi. er. *^S£re. 
"®abe/ en 5 pi. r. **3embane/ enj pi. r. station/ en 5 
pi. er. ^^tXl, eni pi. c, "^£ie/ en 5 pi. r. "Omborb. 
" @!ruesbampf!ib/ et } pi. e. " SRejbrateur/ en. ** 6berfu9l/ 
en^pl. e. ** Slebe/ n 5 pi. r. " soicengbe/ en $ pi. r. "©at 
|)unb/ en J pi. e. ^•©ran 09 SBirfstraer. ^^iU, en 5 pi. r. 
aabai *^2@rlt9^eb/ en 5 pi. c. "@ei8. ^%}^> at gaae. 
•* ©pcenb/ et^ pi. id. "^unbrebe. ••^wne/ et^ pi. t. 



CHAPTER IV- 

ADJECTIVES. 

Adjectives may be divided into those of two ter- 
minations and those of one. 

Adjectives of two tenninations are those which dis- 
tinguish the neuter from the common gender, as en f^g 
tD^anb/ a sick man ; et f^gt I6arn/ a sick child. 

Adjectives of one termination .are those which do 
not distinguish the genders, as en l&tft 133et/ a short 
way ; en !ort ^ocerb; a short sword. 

This distinction is observed only in the indefinite 
form. The plural of both genders ends in e. 

The singular and plural of both genders end in e 
when the definite article precedes. 

Eor example, take the adj. $t)ib/ white, with ^opirr 
paper, neuter, and ^avoii colour, common gender. 
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Definite form. 

Neuter. CommoD. 

Sing. N. bet i^tnbe ?)aptr. ben i^tHbc garw. 

G. bet ^t>ibe 9)apu:d. ben l^t)ibe San>e0. 

Plub. N. be l^mbe ^optrer. be ^t)ibe gower. 

G. be ^t)ibe i)apirer«. be ^tnbe gan)er«. 

Indefinite form. 

Sing. N. ^t>ibt 9>aptr. ^ibgowe. 

G. ^ibt9)aY>tr& ■ ^t>ib gan)ed. 

Plub. N. ^tJibe 9)apirer. ]^t>ibe gawer. 

G. iyo\Jbt ^aptrer& ^oibe gan>erd. 

The indefinite article has no influence on the in- 
flexion of the adjective ; e. g. 

Neuter. 
Sing. N. et ungt SBom/ a young child. 

G. et ungt I8arnd/ a young child's. 
Plub. N. unge SSwn/ young children. 

G. unge fBetn^f young children's. 

Common. 
Sing. N. en ung !0lanb/ a young man. 
^ G. en ung fS^anbd/ a young man's. 

Plub. N. unge fOloenb/ young men. 

G. unge SKtenb^/ young men's. 

Ob8. In adjectives ending in el; en/ tXt this t is omitted in the 
plur. and def. form, as gammel/ gammelt/ plur. gamle/ old. 

Dissyllable participles in et change this termination into ebe in 
the plur. and def. form, as elffet/ beloved; pi. elflebe. 

The adj. liUe/ little, is irregular; thus 
Neut. Com. 

Def. Sing, bet/ ben/ liOe ) pi. be fmaa. 

^eget/ megen/ much, has neither a pL nor a def. 
form. 
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Specimen list of adjectives of two terminations. 



Neuter. 

orligt 
fanbt 

bt0J[t 

fitlbt 
unQt 
dalt 
^ctt 
rccnt 

fmuft 
gr«nt 



Common. 

(99 

cerlifi 

fanb 

tr«j| 

fitlb 

ung 

gal 

reen 
triog 
fmu! 
9r0n 



Of one termination. 
S. neut. & com. PI. and def . 
fort forte/ short 

franff franffc/ French 
ringe ringe/ mean 
bl9 bl9/ bashful 



Plaral and definite. 
ft)9C/ sick 
(erligc/ honest 
fanbc/ true 
br«jle/ lasting 
fulbe/ full 
unge/ young 
gale/ foolish, bad 
})ikf whole 
rene; clean 
tnoge/ safe 
fmuffe/ pretty 
grrnine; green 



S. neut. & com. PI. and def. 
bobbelt bobbelte/ double 
glab glabe/ glad 
tro tro/ true 

(ebru oebru/ sober 



EXEBOISE 01^ THE DeOLEKSION OE AdJECTIYES. 

1. Decline : A short gun. The honest farmer. A 
young girl. A foolish thing. A green root. Clean 
water. A little bit. A good horse. A pretty colour. 
A new coat. 

2. Translate into English : 

Saber o6 tage en lib^n S^ur. ^Det er en meget gob Sanf e. 



Let us take 



That is 



@rS3eiengob? IBoer ^an ifEe i SScerelfeme tiX ®ahtn. 
Dwells he not in towards 

jDet er jTtet SSeir. 25cer faa gob at ffge mig §t)or mange MXcU 
It is Be so good as tell me how 

fen er? IDen mangier fire knitter i ^. S3il IDe txere faa 
It wants Will you be 
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gob at 0hoe mtg franf!e 9)eiige for biffe ©ooeretgnd? J^'OcUb 

these 

f^ne^ jDe om be t^ Zger^er? jDe ^at)e en ubmcerfet 
think you of They 

S)ttft 09 ere ^pperltg ftegte. SScer faa gob at jtge mtg ben fortefle 
done. 

®)ent)eL jDrei af til SSenfhre og ba fommer IDe til 3embanen« 
Turn to the left 

IDet er fanbt — bet er htt bebfie m funne gj[«re. ^Det er mig en fbr 

can do 

SornMelfe at l^ere bet 3eg fan iUz ftge ^i»or glab jeg er. £)m 

gorlabelfe, 2(lt forlabt. 3 be Itbjle to fOlaaneber ^ar jeg i!!e 
All forgiven. last 

^^rt fra l^am. SSillDe oife mig )Dere« 

heard ace. of ^an show your (gen. of JDe) 

Z^ii og luHe SSabfcefferne op. ®obt/ bet fan S)e ^erne tage meb 
open if you like 

IDem i SBaaben/ men ^uferterne maaz paa Solb^ 
ace. of )De must (go) 

boben. 

Translate into Norwegian — 

* Give me white hread. * Fetch me some ' break- 
fast. * Waiter ! The * red wine is the best. * Bring 
out the ' fresh horses. Are the beds ' ready P • Show 
me the way. ^® I will follow you. " Bring up " my 
"luggage, and ^*put my "trunk into the bedroom. 
"Take the candle "away. Where is the "water- 
closet ? Be so good as to bring " the bill. How far 
is it from here to Drontheim? Where does Mr. 
Meyer live ? I " think the English dresses are the 
handsomest. ^ I like the country very much, and the 
^^ people are kind. Tour coat is too " short, and 
**mu8t be altered. My shoes are too ** tight and 
** pinch my toes. Never '* mind, this " leather ^* stretches 
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like a *• glove. They *®hurt my feet, '^I tell you. 
" All right. Out in the forest there *f stood such a 
pretty pine-tree ; it had a good place, it ^ could get 
sun, ^ there was air enough, and •• round about it grew 
many large "^ companions, both pine and fir. 

*®it> m\^ '^nt mtg: nogct/ noQcn/ some; pi. nogle. 
"grolojl/ cru *£)pt>arter/ en/ pi. e. *9f?»b. ^Sring ub. 
'grift 'gcecbtg. •aSiiS. "Scg f^lget cftcr. "SBring op. 
"sDtin; mit/ pi. mine. ^^Stm/ et "@cet "^uffert/ ©!ins= 
fuffert " Sagbort. " SSanbl^uuS/ et " SftegninQ/ en. *»3e9 
teenier or troer. ^ ftanbet (lober jeg gobt (the order is fre- 
quently inverted in Norse for the sake of emphasis) . 
"goffet. **gor/altfor. *» s0laa foranbreS. •^©nceore. ^Ztxti^z 
or !lemme. "'Set g^sft iatttf bette. *^?«ber. *® ©trceffer ftg 
fom. "^aanbjle/ en. *®JDe giwe mig onbt i "©{get jeg. 
»*®et er bet famme. *"©tob ber faabant. "Jtunbe bet faae, 
** 8uft t>ar ber no! af. '•Slunbt omfeing ooirte. " ^ammeroter^ 
baabe ©ran 09 g)or. 



CHAPTER V. 

COMPAEISON OF ADJECTIVES. 

The comparative is formed by adding ere to the root 
form or common gender of the positive, as et fmu!!ere 
S3arn/ a prettier child; Icerbere ^erfoner/ more learned 
persons. 

The comparative is indeclinable. 

The superlative is formed by adding eft/ as fort/ fortere/ 
Borteji 

The superlative distinguishes the definite form by 
adding e/ but is otherwise indeclinable. 

Participles are compared by the help of meer/ meefl/ 
more, most. 

Those adjectives which are contracted in the positive, 
c 2 
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are contracted also in the other degrees, as cebel^ KMere^ 
ceblejL 

Derivatives in iq, Uq/ admit only ft (not ejl) in the 
superlative degree, as arlig/ ttrligft 

The following are irregular : 

lan^t, tengere/ Icengft, long. mange (pi. flere/ fteejl), many, 

ungst^ pngerc/ ^ngft/ young. gobs^/ bebre/ bejl/ good, 

ftorst/ jl^rre, fterft, great. onbs^t, Xh d 

Ubctsen/ minbrc/ minbft/ small. flem«t/ ecerre/ rxerft/ J * ' 

fmaa/ (pi.) fmcerrc (fmcerreft). gammeW/ celbrc/ celbft/ old. 

faa/ (pi.) fcerre/ ftemft/ few. (ncer^t) ncermere/ nacmeft/ 
meget/ en/ mere/ meejl/ much. near. 

The following are defective, being derived from 
adverbs and prepositions : 

(neb/ down) nebre/ neberjt (for/ fore) forrefL 

(ot)er/ over) 0t>xz, 0t>tx% (bag/ behind) bagerfl. 

(pb/ out) t)bre/ pberft. (f«r, before) ferfl. 

(inb/ in) inbre/ inberft. (fiben/ afterwards) jibft/last. 

ene/ alone, bet enefte. (meUem/ between) mettemfl. 

EXBEOISE ON THE COMPAEISON OP ADJECTIVES. 

1. Compare: fpg/ sick; fanb/ true; fulb/ full; gob/ 
good; gal/ bad; peen/ pretty; np/ new; fi!fer/ sure; 
baarlig/ stupid, poorly; ©cerbig/ worthy; gammel/ old; 
tung/ heavy ; trcet/ tired ; feen/ late. 

2. Translate into English — 

SBcer faa gob at |ige mig ben !ortefte ^ ®ient)et. ^ontoiret * er 
neberjl i @aben. Seg • f^ler ben bpbefte * @org * berooer. • SReb 
ben fterfte gorn^ielfe. ^ 2)ette er ben ^ fenefte • @fterretning. Sfegr 
^^troebe 2)e t)ar celbre. Slu "bltoer ^lan fbagere/ og foagere. 
3eg l^ar r)oeret ^^ noget upajfeltg/ men nu er ieg bebre. 3a/ M 
^^maa ®e t)ibe bebre enb jeg, 3eg f)ax "ingen Spft til at bli»e 
f famferet/ ferenb be blit>e rnbere. JDette er noget " tpnbt/ men bet 
ferjle er mere foUb enb bet anbre. ©r bette hit finefte ®e ijjar. 
er bet ben" labile ^i«. 
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* Short cut- *l8. *Feel. * Sorrow '^on that ac- 
count. 'With. 'That. « Latest. 'News. *^ Thought. 
" He is now getting weaker. ^* Somewhat indisposed. 
**You ought to know. **3ntct/ ingcn/ no, none — ftpft/ 
desire to become crippled before. " Thin. " Lowest. 

3. Translate into Norse — 

Have the goodness to give me the best you have. 
I think this is the longest way of all. Not in the 
least. There are more men than horses. * Which do 
you like best P He lives at the bottom of the street. 
This steamer is the worst ' I ever saw. He was the 
least drunk of the party. The whitest paper is not 
the best. They fwill come sooner or later. Who 
was the handsomest P Are not the English steamers 
faster than the French P You speak better Norse 
than your eldest brother. You cannot get better 
bread for less money. The sea will soon ^become 
smoother. 

^^ttilferu *3e9 aU)rt9 l^ar feet 'SDe fommer. *a5ttt)er 
fnort. 



CHAPTER VI. 





NUMEEALS. 


Cardinal. 


OrdinaL 


1. eet, een, one bet, ben ^etftf, the first 


2. to 


bet anbet/ ben anben 


3. tre 


htt, ben trebie 


4. ftre 


fierbe 


5. fern 


femte 


6. feic 


fiette 


7. f^D 


ftoenbe 


8. aatte 


ottenbe 


9. ni 


nienbe 
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Cardinal. 



Ordinal. 



10. H 


tienbc 


11. eOew 


eOefte 


12. toto 


toU)te 


13. tretten 


trettenbe 


14. fjwten 


fiortenbc 


15. femten 


femtenbe 


16. feifien 


frifienbe 


17. fttten 


ftttenbe 


18. often 


ottenbe 


19. mtten 


mttenbe 


20. t^ 


t^oenbe 


21. een og ti^ 


een909?t)^t9enbe 


30. trebtoe 


treblote 


40. fijrretiow 




50. ^atotreS 1 
|)atotreb1inb«t)5t>e / 


fyxtotrebfmbstipwnbe 


60. tre« 

tref[nb«t)9i9e 


trefmb«t)5»enbe 


70. ^atofters 7 
^aU>fier|inb«t)jt>e ( 


^aIofier|tnbdtvoenbe 


80. firs 1 
fbrftnbdti^ . 


ftrftnbdti^oenbe 


90. t)atofeni« 

i^atofemfinbit^oe ; 


^tofemfinbSt^wnbe 


100. iunbrebe 


l^unbrebc 


101. iunbrebe og eet 


^unbrebe oq forfte 


200. to ^unbcebe 


to ^unbrebe 


1000. tuftnbe 


tuftnbe 


een &an^ once 


f«rfle ©ang 


to ®an9/ twice 


anben (^ong 


I en ^ab> 

1| i^atotonbet^ ^»anben 
2i ^alotrebie 


:: engierbebeel 
. en Strebiebeel 
li een 09 en gierbebeel 


et ?)«/ a couple, pair, 


en @nee€/ a score 


brace 


et jDuftn/ a dozen 
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EXEBCISE ON THE NuKEBiXS. 

Translate into English — 

^n *reifcc jeto treble. SMfle ' Commet0r!teber fofte tre SJlar! 
og jire ©fittinQec ^wrt ©t^jffe. ^un !om 'felo anben. ©en 
nittenbe 3anuar. ^t>ab et ^!!en? JQMh Saturn i^at>e ot? 
Seg *t)eeb i!!e i^iDor mange be ere. ^loffen er ^^r>, eller fern 
sOMnuter ooer fpn). JDen * mangier ti SJlinuter i i^ato tre. • SDen 
er tre CUKirteer til fep. SScer faa gob at ftge mig ^txib ^loffen 
er. JDen er et ClDarteer ^ ooer eet. SDen er tre a»arteer til ni 
JDen er ® jTlaaet aatte. 9tvi flaaer ben fnart • JDen er ti sflUinuter 
owr ^aU) fem. ^® 3bag aatte ©ag. " gorrige Uge. Sen ®ang 
"tiL 

^ Sets out, travels. ■ Pocket-handkerchiefs. * With 
one other. * Know not. * Twenty minutes past two. 
• It wants a quarter to six. ^ Past. • Struck. • It is 
twenty minutes to five. *®This day week. "Last 
week. " Once more. 

Translate into Norse. 

"What o'clock is it? Twenty minutes to nine. 
Three minutes past one. Just four. Twenty*two 
minutes past eleven. Half-past two. It has just 
struck ten. A quarter to twelve. A quarter past 
seven. Six minutes to eight. How many miles ^ do 
you think it is from here to Christianiap I don't 
know, * perhaps 356. What date have we ? November 
4th, 1857. This day 'fortnight. Last year. Forty 
miles a day. Seven and a half miles an ^ hour. Three 
and three-quarters a-piece. * I fell down three times 
in half an hour. In the second place. Three times 
three are nine. ' He has entered his seventy-fourth 
year. Three dozen pocket-handkerchiefs. Thirty- 
three brace of trout. A mile and a half. Four and a 
half, l^wice 53 ' make 106. One dollar * contains five 
marks. He came with three others. He has been 
twice in Norway. 
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CHAPTEE Vn. 
PEONOXJNS. 

PEB80]!ri.L. 

First person. Second person. 

SiNO. N. ieg/ 1 bu^ thou 

A. mi^ me btg^ thee 

Plue. N. t)i^ we 3/ you 

G-. t}ore0^ ours eberd^ \tt, yours 
A. 00/ us eber/ iet/ you 

Third person. 
Masculine. Feminine. Neuter. 
Siyo. N. \)an, he ^un^ she bet/ it 
O. band/ his l^enbed/ her bet0/ its 
A. t^axtif him l^enbc/ her bet/ it 

PitJE. N. be/ they, you 

G. bere«/ their, your 
A. bent/ them, you 

Qlig/ himself, herself, itself, themselves, is used as a 
reoip. aco. of the third person. 

QlelO/ self, may be adaed to all three persons, in all 
numbers, and all cases except the genitive ; also to % 

FOSSBSSIVB. 



Neut 


Com. 


Plur. 




miti 


min/ 


mine/ 


my, mine 


bit/ 


btn# 


bint/ 


thy, thine 


ISt/ 


flm 


fim# 


its, his, hers, theirs 


port# 


90Vt# 


WCtt 


our (wcH absolute, ours) 
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Neut Com. Plur. 

\ttt, jjer^ jere^ youp, yours (eber«/ yours ; ^ttti, 

yours) 
eget/ cgen^ cgne^ own (added to the other pos- 

sessives) 

DeMojtsteativb. 
Singular. Plural. 

N. bet/ ben/ it, that be/ they (colloquially for yot*, sing, 
and plur., and then spelt with 
a capital letter) 
G. bet6/ ben6/ its bere^/ their 

A. bet/ ben/ it him, those 

Neut. Common. Plural. 

hitf ben/ be/ that (distinguished &om the 

article by having a stress 
laid on it) 

bitte, benne/ btffe/ this, these 

t)tnt/ ^tn/ ^tne/ that, those yonder 

faabant/ faaban/ faabanne/ such 

ili%t, flig/ jTiQe/ such 

famt/ famme/ jhmme/ same 

Eelative* 

jDer/ who, nom. singular and plural of all genders. 
@om/ who, whom, singular and plural. 

Inteebogativb and Belatite. 

^mn^ who? whom? ^t)ab? what? 
^t)il!et? ^mtten? pi. pottle? which? 
|)ioi6? whose? 

Ikdefikitb. 

^et/ there ; as ber finbed/ there are found ; bet ftged/ it is 
said. 

^axif one, people, they ; as man taltt mt^tt httom, it is 
the common talk. 
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9tOQtt, nogen^ nogle^ some, any. 

3ntet/ inden/ tngen/ nothing, nobodj, none. 

2Clt/ at/ aUe/ all. 

«^ert^ i^wr^ every. 

@t anbet/ en anben/ anbre^ another, else. 

«|)inanben^ each other ; i^oeranbre/ one another. 

Sngcnting/ nothing ; alting/ everything. 

•&an/ ^un/ are frequently used as terms of civility 
among the common people, especially when addressing 
persons of higher rank. 

The counfepy people in Norway frequently use the 
word Coffer/ in addressing a stranger, a superior, and 
sometimes each other : Coffer fommer for tibltg paa 2Caret^ 
you come too early in the season. 

EXSBCISE ON THE PjEtOIfOnNS. 

Translate into English — 

SRan ^fnaffer i!!e Icengere om benne ©ag. Jgat Dc n^liQ 
^ett fva jDcrc« SBrober? »&enbe« Softer Wwer 18 2Car gammel 
ben 15be i ncejle ^aaneb. «|)an§ ®«n loar 14 2Car fomge Uge. 
>Det 'brugeS i!!e ]()er tittanbS. »&un bruger at oabjie fig ^©er 
SKorgen. ©er er fommet bem noget ' imeHem. ^an ^ar * labet 
jtg gi«re en Jljlole. Jgm giorbe megen *fti^!fe paa SBattet. 3eg 
Ian for min •SDiib i!!e ^ubflaae ^am. 3eg fan i!!e ®for!lare 
mig bet. |)un er • forlegen meb fig fel\). jDet forftaaer jtg feto. 
Seg tager mlg ben "gri^eb at frwge ©em. SDet maa gaae fom 
hit loiL >Det troec jeg gjjeme. ^oorfoc ^ar ©e faaban " ^% 
.gmab "^eber bet paa Storfl Deter mig "Uge fitert ^n 
"baber jtg. >De "fmigre fig. >De fmigre JDem. JDe fmigre 
bem. SDe babe ftg. >De babe bem. SBabe^e^em. SSi^'brj^be 
06 ille om bet ©e ^^eljle i^inanben. «|)t>ab ^'fpned X)e. ^an 
man fpife til §Dlibbag 1^. @r ber noget mere at fee. ^^locib 
«nf!er SDe at fpife. .gwem er bet " @fam faa ben fom "foiger. 
^tb \)\>ilUt iDampf!ib ere iDe fommen og ^oorfra? JQMh 9l9t 
cr ber ? ^tti er ben fenefte *^ Sfterretning. @r ber noget Stpt 
ibag? ^ab for noget? JDet er "umultgt |)ott!en @!abe I 
jDet er meget flemt^ i!fe fanbt? ^oorlebeg Innbe Stogen "bcere 
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jtQ faalebcs at ? Seg cr "loreb paa SDem bcrfor. Sjjange SSa! ! 
Sngen "^Carfag. >Det et iUt min "gorrctning. Seg fan ittt 
pge ©cm ^iDor glab jeg er. »&»er onbcn ©ag. .&»onneget ^aioc 
t)i at '•betale? ©en er min egen SBrobec. ^loab "fiagS 
S3(erelfer tJtl ©e ij^aDe? SorffieUtge @la0d Sing. ' 9(aar ®utten 
"■©aagnebe tog i^an ^'JDuggen jut »&on gat) ^ig benne |)aanbbug. 
SSi feto ere fommen berfra. ^n !om feto anbem 3eg f!al 
gjere mit bertiL X)et er mig ganffe eenS. ^COe SBernene gaae 
eend '"ftebte. ^iin ^mc "aSi^ning/ fom t)i '*!un fee ft)agt 
maa locere ^rfen. sgien mine ^fferter og SSabfceffer, ^loab ffal 
jeg gi^e meb bem. ©et er bet famme. 3 »ort ftanb. ©et er iDoreg/ 
i!Ee fanbt? ©eroeb " er^olbe t)ore "|)a»!)o1ler meb bereS t)me og 
"^bratte ^lipper^ en '"n«gen og "ugjceftmilb ©i^aracter/ i^t)i« 
ehefte '®2Cfberling ••beftoaer i gjclbened og *®Z)eme« forffieUige 
©rupperingfmaabe og gormer^ ber ofte oel ere pittoreffe no! til for 
en fort @tunb ot " fcengjte ben SReifenbe« Dpmcerffom^eb. 

^ Talk. * Is not the custom. ' Between. * Ordered, 
got made. '^Sensation. * Death (we saj, "for the 
life of me"). ''Abide. ® Account for. 'At a loss 
what to do. " Liberty. " Hast. " Is called, Eng. 
hight. ^'All the same, equally agreeable. "Bathe. 
"Flatter. "Trouble. "Love. "Think. "Shame 
take him who deceives. "^ Intelligence. " Impossible. 
** Conduct. "Angry. "Cause. "Business. "Pay. 
*' Kind of room. " Awoke. " Cloth. ^ Dressed the 
same. "Building. "Bi^it dimly. "Obtain. "Sea- 
coasts. " Steep cliffs. " Bare. " Inhospitable. " Va- 
riety. ^ Consists. *® Islands. *^ Eivet the. traveller's 
attention. 

Translate into Norse- 
She ^ wishes you to go in the boat with her brother. 
Will you go this way or that ? Which ' do you like 
best, these 'flowers or those? I never saw such a 
pretty one as that. Various kinds of flowers * grow 
in our own * garden. Any one who likes may have 
this white flower. He who • overtakes me first shall 
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?»t it. He to whom I give it must ^pat it in water, 
hey who have so many may well give away some. 
We have enough for onrBelyes, for onr ' neighboors, 
and for the people who live on the other side of the 
river. To whom do these hooks •belong? "Pray 
tell me whose they are. They belong some to me, 
some to him, some to his friend ; but I will give mine 
to your brother. There is your mother ; make haste, 
ask her. They flatter themselves they know how to 
talk English. Tes, but we don't flatter them. They 
flatter you, however, " by telling you that you " pro- 
nounce well. It is all the same to me. You are angnr 
with them, are you not ? No, indeed, " least of ail 
about such a '^trifle. Although I ''practise every 
day, and "try all I can, I ''make no progress; I 
cannot account for it, for the life of me. The gentle- 
man whose book you " borrowed is come to see you. 
Who's there? what do you want ? " Sit down. I will 
talk to you ** when I have done writing. Those two 
young persons are said to be "^ related to each other. 
I dare say it is true. The people in this " village are 
** very like one another. Yes ; perhaps it is because 
they are all dressed alike. This is '^like my own 
•*gun. 

* S5nffer. •Bpbec •»lom1lrr/ etj pi. id. *»ojc«; 
•^W/nipl. r, • ^bet mig inb. ' feegge or fcette. *9taho, 
tni pi. er, ^^tttt tO. **»cei faa 90b. "SReb ot jigc 
" Ubtale. " XUermtnbjle. '* ©agateU en 5 pi. lee " ?)leter^ 
^wpactiferer. *'0tr«ber mig. "gorbebtet mi^ "^aante. 
>* 0ib neb. ^ 9(aav leg bUocc ficrbig meb at ffrtoe. *' S3iioe 
©Ufgtttiny. "SS^'Cni pi ec "tiig. •* Signer, resembles. 
**90|fe#eni pi, t. 
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CHAPTEK VIII, 

VEEBS. 

The verb is conjugated chiefly by means of auxiliaries. 
There are, however, the following inflections : — 

The indicative mood, present and past. 

The optative, the same for all tenses. 

The imperative, the same for all tenses. 

The infinitive, the same for all tenses. 

The participle, present active and past passive. 

The passive voice is marked by the termination eg/ 
and is the same for all moods, tenses, numbers, and 
persons, except the past indicative and participle. 

There are three conjugations, according to the 
variation of inflection, in the past indie, and past 
particip. 

1. Where the past indie, and past part, are both 
regular. 

2. Where the past indie, is irregular. 

3. Where the past indie, and past part, are both 
irregular. 

The first, or regular conjugation, ends the past 
inuic. in be/ te. 

Present, 
jleg fla^et/ 1 complain 
brcenber/ burn 
f^lger/ follow 

The second is monosyllabic in the past, but pre- 
serves the root vowel in the past part. 

beber/ pray bab bebet 

faaer/ get ft! faaet 

lober, let lob labet 



Past. 


Part. pass. 


flagebe 


llaget 


brcenbte 


branbt 


fulQbe 


ful9t 
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The third conjugation is monosyllabic in the past, 
bub changes the root vowel in both past and part. 
Present. Past. Past particip. 

Sing. Plup. 

{Kipper/ escape ftap fluppe fluppet/ en 
rioer/ tear re\) reoe reioet/ en 

b^ber/ invite heh bube hnhet, en 

Obs. The irregular conjugations differ from the regular in dis- 
tinguishing the plural from the singular in the indicative past, as 

EiEST Conjugation. 

Ex. jeg elffet/ T love jeg lj)«rer/ 1 hear ieg tegger/ 1 lay 

Active Voice, 

Indicative Mood. 

Pres.Sing. jeg/ hM, ^)an elffet/ love ^erer^ hear togger/ lay 
Plur. t>i/ 1/ be eljle l^^re teggc 

Past Sing. elffebe^ loved ^£i:te/ heard laqhtf laid 

Plur. elffebe ^«rte lagbe 

Optative Mood. 

Present singular. 

jeg/bu/ i^an elffe might love, l^ere might hear, tcegge mightlay, 

Present Plural. 

101/ if be elffe ^evt 



Imperative Mood. 

Pres. Sing. 2nd pers. eljl (bu)/ love f)ev, hear Ikq, lay 
Plur. 2nd pers. elffer (3) i«rer tegger 

Derived forms. 

Iniinitiire 

(at) elffe/ to love (at) ^m/ to hear (at) Iccgge/ to lay 

Participle. 

elffenbc/ bving ^trctnU, hearing Iccggenbe/ laying 
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Passive Voice, 

Indicative Mood. 

Present. 

le^ lot/ Sui. elffed/ am, are loved l^e^^ am, are heard 

(ceggeS/ am, are laid 

Past. 

iiq, loi elffebeg/ was loved })ettz€, was Heard lagbed/ was laid 

Optative or Imperative Mood. 

Pres. eljleg/ be loved ^ereS/ be heard Icegged/ be laid 

Derived forms. 

Infinitive. 

(at) clffeS/ to be loved (at) ^e6/ to be heard 

' (at) IceggeS/ to be laid 
Particip. Sing, elffet/ loved ^ett, heard \agjt, laid 
Plur. clffebe ^ettt lagte 

Obs. Some verbs of this class, in which the first syllable ends 
in 1/ tl/t/ following one or more consonants, preserve the e final in 
the imperative, as ^anble fom bU Ott be^anbleS/ do as you would 
be done by. 

The final e of the infinitive when preceded by a vowel is mute* 

EXEBCISE ON VeEBS OE THE PiBST CoNJUGATIOIT. 

Conjugate : ©center/ expect ; ^center/ fetch ; boer/ dwell ; 
foranbrcr/ alter; troer/ believe; ncerer/ nourish ;tcen!cr/ think; 
tahttf lose ; Icerer/ learn ; loslget/ choose ; ftger/ say ; bringet/ 
bring ; fp«rger/ ask. 

Second Conjugation. 



ieg gt»cr/ give faaer ^ get 


brager/ draw 


Active Voice. 

Indicative Mood. 




Pres. Sing, giioer faaer 
Plur. giioe faae 

Past Sing, gao fff 
Plur. gaioe fi! 


brager 
brage 
brog 
broge 



The e is mute, some write faat/ faa/ faaS* 
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Optatm M ood. 

ImpentiTe Mood. 

F^es. Sing. 2nd per. g» (hi) fu bcog 

Fliir. 2iid per. giBcr (3) faocr bcogn: 

DenTed fonns. 

Infinitire. (at) gbc {at) foar (at) teogt 

Puticiple. goKiibr (fuOfcc) teagnie 

PotftBe FbftOf . 

IndicatiTe Mood. 

IPres. €JBoti faae$ ted^ei 

Fiut. 9^im5 (ftSti) icogc^ 

OptatiTe or ImpefstiTe Mood. 
Pres. cjBoti fooci ted^ei 

DeriTcd fonns. 

InfinitiTO. (at) ejeoei (at foort) (at) txagti 

Part. Sing. gio^^B faoct bragetscn 

Plur. gome fdocbe bragnc 

'Ry^grr** OS THE SXCOHD COHJITeAirTOK. 

CoDJugate: b^er#bid; ^slbcr# am worth ; falberrfidl; 
tkrram aflent; Uggfoc, lie; b8Rcr# bear; 9aacx# go; ^eber^ 
am called; lobo/ let; tagnr/ take; U(r# laugh; fooa, 
sle^ ; fomncrr come ; focPoao/ understand. 

Thold Cokjuoattok. 
)C9 foibci/ 1 find teiBcr# driTe (Ipte/ ahoot 
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Active Voice, 

Indicative Mood. 

Pres. Sing, finbcr btvon ffipber 

Plur. finbe brioe • ffpbc 

Past Sing, fanbt breio ffeb 

fanbt (funbe) breoe ffebc 

Optative Mood. 
Pres. finbe briue ffjjbe 

Imperative Mood. 

Pres. Sing. 2nd pers. ftnb brio ff^b 

Plur. 2nd pers. finber briw ffipbn' 

Derived forms. 

Infin. *(Qt) jinbe (at) brioe (at) \l\)U 

pnbfnbc brioenb? ffipbenb? 

^Passive Voice, 

Indicative Mood. 

Pres. finbeS \iim% ffx)bc« 

Past fanbteg breioeg fX^beg 

Imperative or Optative Mood. 
Pres. finbeg bnoeS ff^obes 

Derived forms. 

Infin. *(at) pnbcs (at) brfpeS {at) f!t)bcg 

Part. Sing. funbct/en breioet/ en ffubt 

funbnc btcwc f!ubte 

* %i is the sign of the infinitive :s English to. 

EXEBOISE ON THE ThIBD CoITJUOATION. 

Conjugate i brilfer/ drink ; fpringet/ jump ; flipper/ es- 
cape; l^icclpcr/ help; treffer/ hit; fltbcr/ grind; bUucr/ be^ 
come; f!rit)er/ write; (^ber^ run; r^pger/ smoke; \xx)\ix, 
freeze. 
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Pres. Sing, er 
Plur. ere 



aScere^ to be. 

Indicative. Optative. 



ocerel 



Infinitive. 

(at) locere 



Imperat. Particip. 

Past Sing, oar s. ocer pres. ocerenbe 

Plur. loa^e p. ocerer past oceret 

Seg (^aoer) ^av/ 1 have. 

Active Voice. 

Indicative. Optative. Infinitive. 

Pres. Sing, i^ar ^at)e (at) i^aioe 

Plur. ^aoe 

Imperat. Particip. 

Past. ^Q»H sing. i^aO/ pi. i^aoer i^aoenbe 

Passive Voice. 

Indicat. Imperat. and Optat. Infin. Particip. 

Pres. t)aioe« 
Past, l^aobed ijiaoed (at) ^at>ed ^aft 

List of irregular and auxiliary verbs most commonly 
in use. 



Sing. 

m 

Uft 


Plur. 

fiiwe 


Past. 

giorbe 
turbe 


Particip. 

Siort 

turbt 


Infinitive. 

(at) ^\evt, to do 
turbe^ to dare 


tev 


hat 


burbe 


burbet 


burbe/ ought 


maa 


maae 


maatte 


maattet 


maatte/ must 


fan 


!unne 


funbe 


!unnet 


funne/ can 


m 

oil 


ffuUe 


ffulbe 
oilbe 


ffuUet 
oiUct 


ffuUe/ shall 
niUe, will 


oeeb 


otbe 


oibfte 


oibft 


oibe/ know 



Atjxiliaet Verbs. 

Besides the auxiliaries common to the English verb, 
the Norwegians use faar and blioer 9 as naar i^an ft! SBogen 
Iceft/ indicatively, or ba l^an pf/ &c. subjunctively, when 
he had got the book read ; SBogen bleo funbet/ the book 
was found. 
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©Cal and t}il/ possessing each a past part, and infin., 
are more extensively used than the corresponding 
words in English, and sometimes assume a peculiar 
meaning ; thus, i^an ^ar mllet jtge xaiQ/ he intended to tell 
me ; bet ffal i)au oceret befluttet/ it is said to have been 
determined. 

Genebal Bemabes O'S the Yebbs. 

In the consequent clause of a conditional sentence 
the nominative case is put after the verb. 

The present tense is often used for the future ; ^an 
reifer imorgen^ he starts to-morrow. 

Where in English the present part, is used as a 
gerund, the Norwegian always employs some other 
locution ; as, on coming into the church, I saw Peter, 
i bet jleg traabte inb i ^irfen^ faa ieg ^eber $ the king being 
on a hunting excursion, ba ^ngen Mt paa ^dQti in 
counting the money, I found three dollars, oeb at tale 
9)en9enc fanbte jeg tre Specie 5 I have done writing, jeg er 
farbig meb at ffrtoe. 

Some few verbs are deponent ; as l«nge«/ IcengteS/ long 
for ; f^neS/ f^nted^ ^ar fpnteg/ think, deem. The original 
meaning of fpneS was probably, seem, appear. 

Sometimes the passive is used as a middle reciprocal ; 
as, oi feed igjen imorgen/ we shall see each other again 
to-morrow. 

List of verbs with their inflections marked. 





1. Conjugation. 






Present. 


Past. 


Past passive. 




Sing. Plur. 






accustom 


txenner 


oanbe 


nant 


approach 


*naav naa 


naoebe 


naaet 


awake 


Dceftet 


oaete 


r>att 


ask 


frwget 


frucGbe 


frurgt 


believe 


*tror tro 


troebe 


troet 


bring 


bringet 


bragbe 


braat 



D 2 



NOBWEGIAir GSAM3£AB. 





PreseDt. 


Past. 


Past pa» 




SiDg. 


Plur. 






call 


falter 




falbte 


fatt 


choose 


Decider 




oaldbe 


t)al0t 


cleave 


Pceffct 




flafte 


Pa!t 


conceal 


bolder 




buldbe 


bul^t 


count 


tttUer 




talbe 


talt 


die 


hez 


U 


bebe 


hett 


dwell 


*bor 


bo 


boebe 


boet 


expect 


center 




loentebe 


tjentet 


fetch 


Renter 




^entebe 


^entct 


flee 


•fTioer 


P9 


flpebe 


P^t 


happen 


*f!eer 


f!ee 


ffiebe 


ffiet 


intend 


agter 




agtebe 


agtet 


know 


fjenber 




fjenbte 


fjenbt 


learn 


tcerer 




tcertc 


Icert 


lose 


taber 




tabte 


tabt 


reach 


roeffer 




rafte 


raft 


sen 


ftger 




fa^be 


W 


fttlger 




folate 


folgt 


set 


fcetter 




fatte 


fat 


show 


*ter 


U 


teebe 


Utt 


shun 


♦ff^ 


ffp 


ffpebe 


ffpet 


smear 


[merer 




fmurbe 


fmurt 


snow 


*fner 


fne 


fneebe 


fneet 


sow 


♦faaer 


faa 


faaebe 


faaet 


speak 


taler 




talteortalebetatt 


stretch 


ftrceffer 




ftrafte 


ftraft 


strew 


ftrer 


jke 


ftreebe 


ftreet 


suffocate 


foccler 




fealbe 


bait 


teach 


Icerer 




torte 


tot 


think 


tcenfer 




tcenfte 


tcenft 


tread 


trccber 




traabte 


traabt 


turn 


Denber 




oenbte 


t)enbt 


wait 


bier 


hit 


biebe 


btet 


work 


arbetber 




arbeibebe 


arbeibet 



* Commonly spelt mattf naae, troer^ troe/ &c., but the 
e is mute in pronunciation ; and so with ftaaer^ <&c., infra. 
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Second Conjugation. 





Present. 


Past. 


Past Part. 


bear 


barer 


hat,t 


haaxitf en/ ne 


beat 


flaar 


no0,e 


flaaet/ be 


beg 


bcbcr 


bab/ e 


bebet, UhU 


called, am 


^cber 


^eb 


^zht 


chase 


met 


m^ 


iaget/ be 


clap 


ftnoefler 


fma! 


fm«!fet/ be 


come 


fommet 


fom 


fommet/ en^ ne 


cut 


fficcrer 


ffiar, e 


ffjaaret/en/ne 


^^^ .. 


Qrccoer 


9roO/e(9rat)ebe) 


graoet/ be 


eat (of beasts) 


cebcr 


aab 


cebt/e 


experience 


erfarer 


erfoer/ e (er* 
farebe) 


erfaret/ en/ ne 


go (generally 


daat 


m 


gaaet 


on foot) 








go 


farer 


foer^ fore 


faret/ en/ ne 


hang 


ganger 


<)an0 


^cengtc 


hew 


Rugger 


^«3 


i)u%tt, be 


keep 


^olber 


^olbt 


^olbt/ e 


laugh 


leer 


lo 


leet 


let 


taber 


lob,e 


labet/ labt/ e 


lie 


KQger 


laa 


ligget, be 


like 


9iber 


Qa\>, e 


Qibet (gibt) 


see 


feer 


faa 


feet/ e 


silent, am 


tier 


tat) 


ttet 


sit 


fibber 


fab/e 


ftbbet 


sleep 


fot>er 


foioet 


fooet 


sound 


fUnger 


tlanQ 


fKnget 


steal 


ftjttler 


fliat,e 


ffllaalet/ en/ ne 


stand 


ftaaer 


ftob, e 


flaaet 


swear 


ftxerger 


foor/ e 


jboret/ en/ ne 


take 


tager 


toQ/e 


toget/ en/ ne 


tremble 


f!iat\)er 


ffjato 


f!ialt)et 


weave 


t)ceoer 


t)ot)^ c (oaoebe) 


iocet)et/ be 


weep 


grccber 


grab 


grcebt 


worth (be) 


Gicelber 


eiaibt 


0i«'tbt 
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Thir( 


i Conjugation. 




Present. 


Past. 


bind 


Hnber 


banbt (bunbe) 


bite 


Hber 


b€b,C 


become 


hlvotv 


ble9/e 


betray 


ft)iGer 


ft)e9/e 


burst 


fi>r«ffer 


fpraf (fpruffe) 




t>rillet 


brail (brujlc) 


break 


btttffct 


braf 


bid 


b^ber 


b0b,e 


cheat 


fn^jbcr 


fn^b/ e 


cKmb 


ftiger 


fleg/e 


compel 


tt)in0er 


toang (ftjungc) 


creep 


!riE)bcr 


lr«b/c 


cry 


ffrigcr 


ffre9/e 


drink 


brifler 


braf (bruffc) 


enjoy 


niE)ber 


neh/ e 


escape 


ftwer 


fla|> (|T[u|>|>e) 


fight 


fhibet 


fhrcb/ e 


fly 


flpwr 


fbi 


flow 


fIiE)ber 


fl«b, e 


freeze 


Wer 


fr««,e 


glide 


fittber 


0leb/ e 


giind 


ftiber 


f leb, e 


trteffer 


iraf (truffe) 


help 


^icel|>er 


f)\ah(> (^iulpe) 


leap 


fl>rin0er 


ftrang (frrunge) 


lie 


Ipoer 


l^ 


obey 


l^bet 


Uh,t 


perceive 


fomemmcr 


fomam (numme) 


pinch 


fniber 


fncb/ e 


pull 


trteffer 


traf (Iruffc) 


repent 


fortr^ber 


fortr^b/ c 


ttbcr 


rcb/C 


rub 


gnibcr 


gneb/ e 


run 


tober 


l«b/e 


seize 


briber 


greb/ c 



Past Part. 

bunbet/ en/ ne 
bibet/ e 
bleoet/ en/ ne 
foeget/ en/ ne 
fpruffet/ en/ ne 
brujiet/ en/ ne 
bruffet/ en/ ne 
bubet/en/ne^ bubt 
fnpbt/ e 
fteget/ en/ ne 
tt>un0et/ en/ ne 
fr^bet/ en/ ne 
ffreget/ en/ ne 
bruffet/ en/ ne 
niobt/ e 

fluppet/ en/ ne 
flribt (jhebet) 
fl^jet/ en/ ne 
flpbt/ e 
fruffet/ en/ nc 
gtebet/ en/ ne 
f lebet/ en/ ne 
truffet/ en/ ne 
^iulpct/ en/ ne 
tprungct/ en/ ne 
t^iet 
ipbt/ e 

fornummet/ en 
fnebet/ en/ ne 
truffet/ en/ ne 
fortrubt/ e 
(ribt) rebet/ en/ nc 
gnebet/ en/ ne 
Ufbit, en/ ne 
grebet/ en/ ne 
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Pi<eaent 


Past. 


Past Part* 


sing 


finger 


fang (fungc) 


fungct/ en/ ne 


siuk 


fi^nfcr 


fan! (funfe) 


fun!et/ en/ ne 


smoke 


noQer 


r09/e 


r«get/ ebe 


sneeze 


niE)fer 


xwt 


woft 


spin 


fpinber 


fpanbt(fpunb€) 


fpunbet/ en/ ne 


step 


trinet 


trecn 


trint/e 


sting 


ffiffcr 


fta! (ftungc) 


fhiHet/ en/ ne 


suffer 


UDcr 


U\>,t 


libt/ e . 


tear 


ftibcr 


fleb,c 


flibt/ e 


vanish 


foinber 


ft)anbt (founbe) 


fbunbet/ en/ ne 


win 


Dinber 


tjanbt (Dunbc) 


Dunbet/ en/-ne 


write 


ffrioer 


f!rcD/c 


ffreoet/ en/ ne 


whine 


joiner 


]^t>een 


^otnt 


yield 


tJiger 


Wfi/C 


wget/ en/ ne 



Exercise on the Verbs. 

Translate into English — 

SDct f!al were blewt omtalt Ibtt fhtlbe ^aoe We»et gjort. 
jDet f fulbe ^aoe Dceret gjort. ^an uttbe l^ioe fagt 3)et Ditbe 
were blewet fimbet. JDu faaer at ftge mig. iDu er fommen * for 
filbe. * ^a\> be^ger better ? SDet f f al f frioe«. jDet f !at him 
giort. 9taar IDe ^ar bruffet et (S^la6 SStin/ t>i( jjeg bi^be ^em libt 
^afe./ )Det Wet) tjilbere og mlbere jo biopere »i "trcengte inb i 
@!o»en. ^oi« JDe if Be »tt troe mtg fan jeg itte * gi«re wb bet 
3eg pf bet at tjibe • wb <)am. @eeS t)i i 2Cften ? IDa • grebcn 
t)ar fluttet retfte ^an ubenlanbd. «&t>ab finned iDe om benne 
gorretning. Smiblerteb laa ben grcmmebe ' paa Suur meb 2)ret/ 
og ^«rte • tt)bcUg felgenbe • 2CnfIag: SRanben f fulbe f«ft gaae op 
paa fioftet/ gioe f)am et ©lag i ^Mbet/ og fafte f)am ub af 
»inbuet. ^onen Met) '<> ^ceftet og fif fin " fortjente 8«n. >Do 
ben Unge **S)laler t>ar fontmen ub af ©taben 2Clbano« "fncewe 
®aber/ og ^at)be maet @«en« ^0)e ^ft/ brejebe ^an om til 
SSenfhre gjennem ben ^erlige 2(tte/ fom f«rer til @aftel*®anbolfo. 
gfterat ^at)e '*tilfreb«ftiUet loor TCppetit og faaet »ore ^iber 
tcenbte/ ftige t>i aSognen og ruUe berfra. (Stter **t)ar bet iffe 
faalebed ^* Silfcelbet meb big/ men ®ltfben og ungbomdfriff ^' fBt* 
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Geifhutd ^' lebfagebe hx^ paa S3eten/ oq fom bu ^erub for at l^ge 
'• SBefeaftefle paa bin ®tob€, bin " goroentning (Euffebc big iffe i 
tt)i i benne ®tunb ^ bu (Steben ** fodUicet i en ^mere £)p« 
fattetfe. 

' Too late. * What's your pleasure ? • Press. *Help 
it. 'By means of. * Peace was declared. 'On the 
watch, listening. 'Plainly, •Project. "Arrested. 
"A merited recompense. ** Painter. "Narrow. 
"Satisfied. "If it were not, conditional^ shown by 
the position and order of the words. **The case. 
'' Enthusiasm. " Guided, led. "Confirmation. » Ex- 
pectancy. '^ Disappoint. ** Transformed. 

Translate into Norse — 

I have finished reading the newspaper. As soon as 
I have got this lesson learnt, I wiQ come to you. 
When the ship had gone, I ^ remembered the letter. 
If you will ' lend me that book, I shall be ' obliged to 
you. Since the book was only lent, I was bound to 
return it. He is supposed to be a very rich man. It 
was thought he was going to ^ marry her. We shall 
see each other again to-morrow, 'although we are 
obliged to *part now. Do you know the captain? 
I know him ' by sight. He knows nothing at all of 
Norwegian. When ha has been in Norway six weeks, 
of ' course he will know more. He was said ' to talk 
French very well. They resolved that the servant 
should be dismissed instantly. I am not "fond of 
travelling with an interpreter^ they cost so much, and 
help so little. He was thought to have been forced 
to leave the country, because he had broken the law. 
So I am told. I should like to have been there when 
the queen landed ; people said one ought not to have 
missed such a spectacle. Waiter, when shall we be 
able to get something to eat P The " ordinary meals 
are, breakfast at nine, dinner at two, and tea at seven. 
Indeed, that is a long time to wait ; can't you get me 
something to drink in the meantime ? Yes, sir, "any 
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thing you like, porter, Bayersk ale, and most kinds of 
wine. Bring me a half-bottle of ale and a ^'cork- 
screw. You need not open it now. If you have any 
good cigars, bring me a couple to ^*try. Under these 
^'^ favourable circumstances, I hope we shall reach 
Drontheim ^^ in about seven hours. 

*^uf!e. *gaane. 'gorbunbcn. *®iftc jtg. '(Sntrfi^nt. 
•gorlabes. ^2Cf Ubt)otte6. 'So. •fnaffe. ^^Seg ^ar ingcn 
ftpjl at "£)rbentligc soiaattiber. ** »&oabfom^elft. "^rop^ 
trceffer. " lit probere. " @aa gunfttsc JDrnftenbig^ebet l^aaber 
jjcg. "^aa omtrcnt 



CHAPTER IX. 

THE PARTICLES. 
Adveebs. 

Adjeotiyes may be used as adverbs without any change 
of termination in either the common or the neuter 
gender ; e. g. tal '^eiU speak loud ; ^icertelig gierne/ with 
all my heart. 

The following are the primitive adverbs in most 
general use : ^jentme/ at home ; bortc/ away ; fcem/ forth ; 
notpptf scarcely ; hin, only ; ilbc/ ill ; ^tl, well ; tibt/ often ; 
attib^ always ; albrig/ never ; ^eUcr^ rather ; ganffc/ quite ; 
nctop/ just; enbnu^ yet; not, enough; fittt quite, qffir- 
mando, at all ; ret/ quite, negando^ at all (as, flet inteO 
nothing at all), very; ^en^ hence; <)ib/ hither; bib/ 
thither ; tilfrebS/ content. 

Pebpositions. 

Prepositions in Norse generally govern the accusa« 
tive case ; as l^od od/ in our house. In some phrases 
they are found with the genitive ; as t @onbagd/ last 
Sunday ; igaar 2Cfted/ yesterday evening. 
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They are extensively used in composition with 
verbs; but are frequently disjoined from their verb 
and placed last in the sentence, as in German : thus, 
lu! jD^ren op, unlock the door. 

The following are the principal prepositions: — 

ahf to, towards, at. fra^ from. 

af/ of, off, gjennem/ through. 

atif on (mostly in comp.). i, in ; vh, out. 

at, to (sign of the infini- mtb, with ; t>eb/ by. 

tive). neb/ down; 0|>/ up. 

()ag/ behind. imob/ against, 

efter/ after. iblanbt/ amongst, 

for/ before, for, too (pre- f)o^,Bt,apud; French, c^tar. 

position, adverb, and ipaa, upon ; til/ to. 

conjunction). ot)et/ across ; om, around. 

All these prepositions and many adverbs are com- 
pounded with the adverb bet/ and so become adverbs, 
instead of prepositions governing the appropriate pro- 
noun: thus, beraf/ of it, thereof; berotjet/ on that ac- 
count ; benblanbt/ among them. 

CONJUHOTIOTirS. 

As there is no subjunctive mood distinguished by 
inflection in the Norse language, nothing is required 
to be said concerning the syntax of conjunctions. 

The following is a list of the most common : — 
baabe — ofl/ both— and. itte alene — men ogfaa/ not 

ba — faa/ if — in that case. only — but also, 

^tjerfen — ettet/ neither — nor. jo mere bejlo Uhtt, the more 
enten — etter/ either — or. the better, 

faa t)el fom/ as well as. ♦^t)i«/ ba ) .« 

berfom I ' 

(* An hypothetical sentence may be constructed in 
Norse without using the conjunction if; as, ^un ^t)be 
W V^H^ ^^ W ^^ ^^f I would buy it tf I had money.) 



N0BWE6IAN QBA^JMAB. 43 

bog/ however. mint but. ontt whether. t\kx, or. 

^.^ ^.? > ^ot indeed — but nevertheless, 
men t)ci \ 

ffi^nt — faa bog iffc/ although — still not. 

enb/ than, ever = Lat. cunqi^, l^ioor^^enb/ however. 

EXBBOISE ON THE PaBTIOLBB. 

Translate into English— 

Sife en fattig forcelbrel^S ^ige og^reftenS fejrtenaarige ^S3ame« 
pige/ 'om^t)dgeUden opbraget i ^and ^uu^^ og meb et 'rigt 
nt)bcli0t 2Cnfigt^ ottbe i JDag fom \)wv JDag/ jtben ^goraarct 
be9iE)nbtC/ t>anbrc paa ben tjcnligc gobfli forbi •§K«Ilen til fin 
•»f>u«bonbe6 Sorblob/ ha SRiiacrSiocnben Suboig/ ben rige soiuUerd 
muntre @0n/ fta! «£)ooebet ub igiennem ^ fDl^Uei^uUet/ 09 ^ raabte 
fp^genbe^ ^/2C]j) Sife^ ffj^n Sife!" »&afo iwiUig 09 ijiato t)enlig 
• bleo ^un wbmenbe ftaaenbe 09 frurgbe : '' ^ixt ]j)t)ab er ber ba 
igjen?" 

SubDtg. @om leg fagbe big igaar/ ffjfTt Sife^ ^at bu iffe gpjl 
tiUt gtftebtg? 

8ife. @!i«n ftubt)ig I max ^^^an fun w'l " cergre mig/ faa lab 
mig feller gaae min SJei i 9to. 

JDijfe Orb fagbe l^un ganffe **mut/ f bet ^un t)enbte ffg bort. 

guboig. sDien "^ulbe ftife/ bu ffal ^*io iUt gifte big meb 
mig I 3eg »eeb t>el en §Ol«ller er for libt for big. 

gife. @om " ^ommiffioncer ml Jeg flet iffe ^•]j)at>e meb f^am 
atbejtille. 2Cbi0! 

^uboig. "mtfoa bog l)eller fom "grier? £) Sife sW^Ue^: 
gullet er ^* be6t)cerre for libet/ men f unbe leg f omme igjennem/ faa 
ft5E)rtebe jeg ftraic i bine 2Crme. Jget ^ cngang — ^)uffer bu " Del 
enbnu/ for pre^ fern 2Car fiben? iDu mlbe bengang enbnu iffe 
gjcelbe for en ooxen Somfru — ba gat) bu mig ^'dcI enbog et ^^i, 
naar jeg om @«nbagen tog big T(>aa "^^fjiibet/ og gat> big en 
?>eberfoge. Stu l)ar "oiffelig ^err ^ajloren forbubet big bet 5 
iffe fanbt/ ^an **|>rcefer baglig for big? 

Sife. Sffe fanbt/ ^an ^at)be nu fRtt, til at prteffe : „ fiife begit) 
big til bit 2Crbeibe, og lab iffe sw^lleren "l^aoe big til bebfte?'' 

8ife t>ar nu t>irfelig i *' SBegreb meb at gaae/ " i^oor gierne ^un 
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enb gab ^5re ben *' otjermobige/ men ettecS braw Sngling^ @p«9/ 
ba benne *®enbnu engong vaahu: //£ife ffj^n ftife!" Dg fe! 
£ife oenbte ffg "^ rigtig no! cnbnu engang om og to. 

^Nursery-maid. * Carefully brought up. 'Very 
pretty face. * Spring. *The mill. 'Her master's 
field. ' Hole in the mill. * Cried out in fun. • Stood 
still blushing. ^° He, for you (see ch. vii. on the pro- 
nouns). "Annoy. "Pouting. "Lovely. "Nobody 
asked you to marry me. "Ambassador. "Have 
nothing to do with. " Therefore the rather. " Suitor. 
"So much the worse for me. *^Ju8t once. "SBel 
implies, "am I right in saying that," &c. **Tou 
would even give me. **Lap. ** Surely. "9)rcebifer/ 
preaches. ** Make a fool of you. " On the point of 
going. ** However gladly. *• Presumptuous. ^ Once 
more. " Sure enough. 

Translate into Norse — 

If the weather was fair, I would rather travel by 
sea than by land, however long the ^ distance. This 
horse is quite as old as the other ; however, I think it 
is quite good enough, don't you P I did not see the 
''landlord either yesterday or this morning; he is 
gone away from home, isn't he? Provided it does 
not rain, we will ride on horseback, therefore the 
sooner we set out the better. If we take carrioles, it 
will be necessary to send on a forbud one day before 
starting ourselves. We can 'change horses at the 
next station, and get the harness ^mended. The 
* shaft is broken ; is there any one here who can repair 
it? How much do you ask for the "job? I could 
have done it for less myself, if I had had some ^ cord. 
' I was so cold when I came in * from shooting that I 
shivered all over. I have been up there, across the 
river, around the wood, and thence I came down the 
other side of the hill. My shoes " pinch me. Can 
you tell me where the shoemaker lives ? Make me a 
pair of boots ; but you had " better take my measure, 
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** for fear they should pinch at the " instep. What, 
will you leave us already ? You are but just come. 
**Pray stop a little longer. Tou will, at any rate, 
stay a few minutes ^^ with me. If it was not time to 
go home to dinner, I should be delighted to remain 
with you. Tou have received the letter, " I hope. If 
you are not in too great a " hurry, you will have a 
good '* opportunity to return to England the '•be- 
ginning of next week. The ^ fare is ten dollars ; and 
if you ** arrange with the steward " at once, you will 
have your ** share of the regular meals for three dollars 
more, '* irrespective of the length of the passage. Be- 
sides this, however, you will have to pay the steward's 
** fee, you know. 

*S£ourem * ©icftgiocrcn. '@!ifte. * Sftanbfcettc. ^^atUv, 
©jcefcr. •2(rbcibct '@nor/ en. ^Scg fraS. '©ftcrat ^aat 
paa Sagt ^^ ^tcmme 5 oiett onbt. " ®m JDe bebft i at ta^e 
fDlaat af mig. "gor at be i!!e f!al Hemmc. '*S3ri|!et. '*^i»re ! 
" ^oi. *« iDog or jo. " ^at iftt altfor ftor ^aft. " Seilig^eb. 
'• IBegionbelfen. «« ^rti§, SBetaling. " Staffer ^Tftale. ^^ SKeb 
eet. ''iDeel. "Uben »f)enf9ntil5t>orlcen9e SRcifent)arer. ^'^^^onorar 
til 9i?eftaurateuren. 



LIST OF USEFUL PHEA8ES AND IDIOMATIC 
EXPEESSIONS. 

A month. Ten dollars a month, ti JDater om sKoancben. 
Accompant/. May I accompany you? maa jeg felge 

meb ? Will you be one of the party ? t)il JDe »cere 

meb? 
About. What is he about? ^»or Wct)er ^an af ? 
Announce. To be announced, send in one's name, 

labe {tg melbe. 
Again. As large again, no! engang faa ftor. 
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Able, I have not been able to find an opportunity of 
telling him, Jeg ^ar iffc funnet fomme til at jige f^m bet. 

Alone. To leave one alone, late ccn t)«rc cnc. 

Abide. I can't abide him for the life of me, ieg fan for 
min jD0b i!!e ubftaae \)anu, 

Active. To be a good or active walker, t)cerc raff til 



Account for, I can't account for it, jeg fan iffc forflare 

m\% bet 
All the same. Its all one to me, bet er m\% lige fjcert 
Bad. That's too bad, bet gaaer alt for gait 
Boil. Don't boil them hard, De maa iffe l^aarbfoge htm. 
Better. The sooner the better, io f0r jo ^ller. 
Blockhead, ©umt g«. 

Become. What's become of him ? ^oor er i^an blewn af ? 
Bone to pick. I gave hira a — y jeg gat) l^am noget at bibe 

Breeze. "When there's a light breeze on the water, 

naar ber lufter libt paa SSanbet 
Bottom. There's something at the bottom of it, ber 

ligger noget berunber. 
Business. Its no business of mine, bet fommer mig iffe 

t>eb. 
By way. I go to London by way of Paris, at retfe ooer 

yari« til gonbon. 
Change. To change one's mind, Uxot anberlebeS til @tnb6^ 

also at loevle^ at ffifte. 
Comb. To comb one's hair, at rebe jtt ^aar. 
Could. I could do it when I was younger, \t% ^ar 

funnet giore bet ba ieg t)ar ^ngere. 
Convenience. You can do it at your convenience, 2)e 

fan 0i«re bet naar ^De ^ar Seilig^eb. 
Custom. 'Tis not the custom in this country, bet bruged 

iffe ^er til Sanbl 
Complete, He got a complete soaking, l^an bleo b^gtig 

t>aab. 
Course. That's a matter of course, bet felger af fig feU> $ 

bet forftaaer jtg feU>. 
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Cold. I sat on the carriole starving with cold, \t^ fab 09 

{T«g paa @ario(en. 
Cb/c^. Old birds are not easy to catch, gammel gudl er 

ei let at fange. 
Call What do you call that P ^t)ab ^cber bet? 
Cock, To cock a gun, at fpcenbe ^anen )>aa et @k9cer. 
Clumsy, Clumsy fellow, ^lat^spnger. 
Chance, We must take our chance, oi xaaat labe bet 

!omme an berpaa. 
Do with. That has nothing to do with the matter, bet 

if)«et iffe tit ©agen. Not to know what to do with 

oneself, at uare forlegen xm't jig feb. 
Down, To light one down stairs, at l^fe een neb ab 

Srapperne. 
Drink, Give me a drink of water to quench my 

thirst, gio mig en JDrif SSanb at l«f!e mig ^aa. 
Devil, There's the devil to pay now, nu er ganben l0«. 
Door, To shut a door, luKe en ^ec af. 
Dare, I dare say, bet troer jeg gjeme. She wanted to 

dance, but dared not for her mother, ]()un t)ilbe 

banbfe men ^un maatte/ iffe for SDtoberen. 
Deep, Still water runs deep, bet jlille 2Sanb ^ar ben bijbe 

(^runb. 
Dress, To undress, %t ftoebe {tg af. 
Drive. Drive on ! fi^t til I 
Escape, He had a narrow escape, meb 9l«b og n(ep)>e' 

flap ^an berfra. 
Fault. That's not my fault, bet er iffe min ^lX)\\>, 
Mre, To light a fire in a stove, Iceggc 3lb i Donen. To 

set on fire, fKffe i SBranb. There's a fire in the 

stove, bet brcenbet i Dontn, To light the fire, tcenbe 

Slben. To put out the fire, ftuffe Slbcn. 
Fallen out. They have fallen out, ber er fommet bent 

noget imettem. 
Far from. It is far from being so bad, bet er langt fra iffe 

faa flet. 
Fished out, I fished out of him where he was going, 

ieg p loffet ub af ^am ^oor ^an oilbe ^en. 
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Iidget, %t btmre. 

Fig. A fig for him and his moner, \t% Uirfcr ob \fiim aft 

^aii«f)eiige. 
Forget. iSHtrnmu I forget what I was going to saj, 

ieg er fommen fra tct jjeg irilbc ftge. 
6^. @aoe. To have the gift of gab, at ^ooc et ^obt 

0na!tetm. 
6^. The gon went off, Sfflen gtE of. 
(?t>(7i. That's good for the headache, bet ^icelper imob 

«^(n>eb|niie. I gave him as good as he brought, je^ 

got) \^QiXa bet Ugefaa gobt t^en. 
Humbug. To humbug one, at f^re een hQL% Spfet 
Hark! Hark! «ptl 
^(?Zm- a-lee ! Helm-a-lee ! SR^ret i See ! 
Heavy. Feel how heavy the tish is, Uft paa Siften ^)9or 

tung ben er. 
Help. I couldn't help laughing, yt% madtti lee. 
Hold. Hold your tongue, ^olb 2Runb. 
J7a&e matftf. To have a coat made, tabe fg giece en ^iote. 
Habit. He is in the habit of washing his head every 

morning, ^an bruger at oabf !e ^ooebet \(otc fWorgen. 
Hand. One bird in hand is worth two in a bush, een 

gugl i ^aanben er bebre enb to i fiuften. 
Happen. Happen what may, bet maa gaae fom bet ml. 
Hurry. There is no hurry, bet ]j)after iffe. Why are 

you in such a hurry ? ^t^orfor ^ar ^e faaban «f>aft ? 
Heart. With all my heart, af mit ganffe ^jerte. 
In. In German, paa %xjti% 

Invite, To invite one to dinner, at bebe een til sQiibbag. 
Jump. To jump over a ditch, at fpringe ot)er en ©raft. 
Just. Just as 1 was going to fire, ret fom ieg t>ilbe til at 

fftpbe. 
Journey. A pleasant journey to you, liE)f!ettci reife. 

fijjlfe paa SReifen (ironical). 
Keep, Give me the smaller piece, and keep you the 

other, gio mi^ bet minbfte ^V()Uzi og be^olb bu bet 2Cnbet. 
Look like. It bids fair to be a good season, bet feer ub 

til aX blioe et gobt %ox. 
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Like to. I should like to know, leg t>{lbe gjcrne ijibe. 
Loaded. Loaded with ball or shot (of a gun), @!arp» 

labet 
Loet I've lost all desire for it, jeg f)av taH fipjlcn berttt. 

I've lost the book, IBogen er mi^ ^rafommetu 
L088. At a loss what to do, forlegen mth jtg feb). 
Liffht, To light one down stairs, Ipfe een neb ab S£rap« 

peme. 
iio^tf. Late in the day, langt op paa ^Dagen. Sooner or 

later, fee eUer jtlbidcre. 
Live, He lives by his trade, ijjan lc»er af ftn.SJuofeffton. 
ij/e. For the life of me, fot? min iJ)«b. 
Liberty, I take the liberty to, ieg tager mid ben Sni^eb at. 
ilf<?aii. What does he mean by that ? i^oab t>il ^an jtge 

bermeb? 
ib[?^i. To speak one's mind plainly, ffge |tn fOlentng 

teent ub. 
Matter. What's the matter? ^nab er ber paa %9xhi\ 

What's the matter here, I wonder ? |)oab mon l^r 

gaaer for ftg ? That makes no matter, bet gi^ir intet 

til S^agen. That has nothing to do with the matter, 

bet ^0rer ei til ^^agen. 
Morrow. To-morrow, imorg^n. Morning, tibli|. At 

ten o'clock in the morning, ^lo!fen ti om S^trntb^. 

bagen. 
Now. Now directly, nu ftrar ! SRet nw. 
JSea/rly. It is very nearly as good as English work, 

bet fommer engelfC 2Crbeibe meget ncer. 
Next. He livea next door, ^an boer i ncefle ^uud. 
Never. I shall never see him again, ieg fiper ^axa alMg 

meer. 
Needful. That is not required, bet gi«re« i!!f n«big. 
Nothing. To come to nothing, blioe til intet. 
No. There's no knowing, man !an itte #^ bet No, 

certainly not, net oibfl t!€e. By no means, albelf^d 

IHe. 
On. The mail arrives on Mondays and Saturdays, 

^oflen lommer om ^anbagen og SiiY>erbag(nt 
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Only. Onlj hear now what I've got to sav, faa \^ bod 

ipah ieg tnl ftge. He only came half an hour ago, 

^an fom f^rjl for en ^ato 2ime ffbeiL 
Overtake, To overtake one running, l«b< een inb. 
Obliged, I was obliged to walk, jjc^ maatte goae. 
Or. He may stay or go for aught I care, for mig maa 

^an Mioe etter teife li^om ^an mL 
O/70n. Leave the door open, lab Dnen ftaae aaben. 
Own, He won't own that he has written, ^n oil Hit 

txere befjenbt oA $an ^ar f!ret>et 
O/! What time of day is it P l^txib SSib er bet paa ^agen ? 
OMtfr. The other day, forgangen JDag. 
Opinion, In my humble opinion, efter min ringe gor» 

llanb. 
0/?^w. The open air, ben frie Cuft. 
Objection, I have no objection to it, ieg ^or iffe noget 

{mob bet 
Pww. A paper of pins, et SBre» ^nap|)enaaL 
Plenty. Put plenty of sugar in the pudding, font bpgttg 

C^utfer i SBubbtngen. 
Part, For the most part, for ben ftorfte J5eeL 
Promise. To perform what one has promised, ]j)Olbe 

^oab man ^ar lot)et» 
Put up. To put up at an inn, Icegge fig inb ipOiCL et 

SScert^uud. 
Qt^^^. It was a queer business, bet gt! unberligt til meb 

ben ®ag. 
Bight. To be in the right, at ^aioe Wet. 
Reach, We reached the top of the mountain, t)i naaebe 

Soppen af ©ierget. 
Beading. The girl's head is turned by reading novels, 

benne 9)i0e er forffruet meb gjomanilttfning. 
Bemember. Remember me to him, ^ilS 1^am fra mig. 
Send. I sent him word by my servant, jeg lob f)am fige 

t>eb min Sjener. 
Sight. Si^ht of a gun, ©(gteforn. 
Sooner. Pity he didn't come sooner, f!abe at ^n iffe 

f om f^r. 
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Shift, One may make shifb with it at a pinch, til 9(0b 

fan man oel ^i(ely>e % bermeb. 
Shooting, To be out shooting, t)cere paa 3agt 
^/}}7. The time slipped away in conversation, SStben I06 

^en i ©amtale. 
iSIczme. The same to you, t Uge SDlaabe. 
Stream. To go down the stream, at feile nebab gtoben. 
/S^/osy. To make a couple of days* stay, at Ugge ot>er et 

9>ar JDage. 
Sensation. She made quite a sensation at the ball, 

^un diorbe megen Spffe paa SBaQet. 
Sharp. You needn't be so sharp upon one, S)e t^r tf!e 

txere faa Mbenbe. 
Sit. To sit down to dinner, f«tte % til a5orb«. 
iS^tV. To set on fire, ft^ i S3ranb. 
Spirits. To be out of spirits, »cerc for|temt 
Starve. I sat there starving with cold, \z% fab ber og 

fr«S. 
Slippery. Slippery walking, sir ! glat at %aaz ! 
To he. I was to have been there, ieg f!ulbe 6at>e Dceret 

bcr. 
Throw. The horse threw his rider, ^cftcn flog 9lt)ts 

tcrcn af. 
Try. To try on a pair of shoes, ot paffe tt 9)ar SJfoc. 
2Vta/. To take on trial, tage paa $c0oe. 
2b. To accompany on to the door, f^lgc een ligc til 

2)0ren. 
jToo. That is too bad, bet gaaer altfor gait 
Wonder. I wonder if he's still alive, mon ^an Icocc 

enbnu? Where does he live, I wonder, ^tjoc mon 

^an boer. 
Wet. He got wet through, ^an blct) bpgtig t)aab. 
Walker. To be a good walker, txerc raff til ! 
C5?. It was given up, ber bleo i!!c noget af» 
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MISCELLANEOUS EXEECISES. 

Translate into English — 

jDer t)ar engang en gammel JCone fom ^aobe en ^mt/ og ha 
^un t>ar meget ^ ufiel og fteojbegg/ faa f !ulbe ®utten @0n Rented 
til * ©tabburet for ^enbe efter sDleel til * fD^ibbaddmab. ^en ba 
^an lom ub ipaa * ©tabburftrappen^ faa fom S'lorbenmnben * fijg? 
enbe/ tog ^elet fra ^ant/ og farer bort i^ennem Suften meb bet. 
®utten gi! *y)aa 9l)E)t inb paa ©tabburet efter mtte, men ba ^an 
lorn ub paa SJ^rappen^ fom 9lorbent>inben igien ftpgenbe/ og to^ 
9)2elet fra \^am i og faalebeS gif bet ben trebie (S^ang. «^ot>er 
blet) ©utten meget ^vreb/ og ba ^an f)^nted at bet t>ar ^ unmeligt 
at 9lorbent>tnben ffulbe fare faalebei frem/ tcenfte ^n, l^an ^fS 
lebe \^am op 09 ^^ freeze ^elet tilbage. 

^ Poor and infirm. ' Bam. ' Midday meal, dinner. 

* Steps of the barn. 'Drifting. • Afresh. ^ Angry. 

* Unreasonable. 'Had better seek him out. ^'Demand, 
crave. 

Translate into Norse— 

So he ^set out: but the way was long; and he 
walked, and walked, and * at last he came to the North 
Wind. ** Good day," said the boy, ^' ' and glad to see 
ou." « Good day," * replied the North Wind— he 
ad such a '^ gruff voice — " glad to see you. What do 
you wantP" he 'went on to say. "Oh," answered 
the boy, " I wanted to ask vou, if you will be so good 
as to let me have that meal again, you took irom me 
on the barn-steps, for we have but little ; and if you 



I 



go on in this way and take the 'bit we have, 'there's 
nothing left for it but ' starvation." " I have not any 
meal," said the North Wind ; " but " since you are 
so " badly ofiT, you shall have a table-cloth, which ^' will 
provide you ail you can desire, if you ^'only say. 
Cloth, ^* spread yourself out, and be covered with dl 
kinds of costly dishes." 
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' Cagbe aflteb. •©nbetig. • O^ Sa! for (gJibft (lit. « thanks 
for the last;" a common form of salutation among 
people who have met before). *@iDarebe. *^an »ar faa 
groo { SRaalct • ©agbe ^an mbcrc. ^ ®ran/ et. ® JDcr bltocr 
iHe anbet enb. •(Sulti^jeL "©iben. "S^blg. "@om 
f !ajfer big. " SBare. " SBreb. 

Translate into English — 

^ermeb oat (S)utten wl * foriwiet SRcn ba ©eten »ar faa 
lang at i^an tf!e funbe naae f)\tm om ^agett/ gi! ^an inb paa en 
©ieftgiocr paa 2Jeien/ og ba JDe font t>are beo ffulbe til at fpife til 
2(ftend/ l^an lagbe 2>tt9en paa et IBorb font fbb i JCrogen/ og 
fagbe/ jDud# breb big ub/ og beef op meb aOe ^laqfi fofielige 
Sfletter. ■^Clbrig fer ^yaube ^an fagt bet/ faa ' gjorbe JDugen bet/ 
og alle fis)nte« bet t)ar en ^^lig Sing/ men • ifcer •©jeflguoertonen. 
Da bet berfor ^leb ub paa flatten/ faa aOe foo/ tog ^un ©attend 
^U0/ og lagbe en anben t ®tebet/ font ^ax affurat ligeban font 
ben ^an ^aobe faaet af 9torbenmnben/ men ber i!!e funbe b<effe op 
meb tevt IBr^b engang. 

^ Delighted. * Scarcely, no sooner. * Observe the 
order, the nom. case follows the verb in the apodosis 
of a conditional sentence, vide p. 35, c. viii. * Splendid. 
•Especially. 'The innkeeper's wife. '^When it was 
now late on in the night. 

Translate into Norse — 

When the boy ^ awoke, he took his cloth with him 
and went away. And that day he came home to his 
mother. « • Well," said he, " I've been • at the North 
Wind's ; he was a * well-behaved man, for he gave me 
this cloth ; and when I only sajr to * it. Cloth spread 
out, and be covered with all kinds of costly dishes, 
I get all the victuals I can wish for." " yes, • I 
know all about that," said his mother, « but I won't 
believe it till I see it." The boy made haste, sot out 
a table, laid the cloth upon it, and said, " Cloth spread 
out, and be covered with all kinds of costly dishes." 
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But the cloth wasn't even covered with so much as a 
^ bit of bread. 

" ©aa^nebc. * s«u. • ^08. * ®!i!f elig. ' ZiX ben (masc. 
to agree with Dug). * ^t oeeb jeg mft. ' @n S3tb. 

Translate into English — 

>Der bltoer t!!e anbet ^,fRaah for/ ettb at ieg faaet gooe til 
9lctb))tnben i^ien ha, fagbe @)utten/ og lagbe affteb. Ub :paa 
Gftermibbagen !om ^an bib/ ^oor 9lorbent)inben boebe. ®ob 
'awlb/ fagbe Sflorbenoinben. 3eg »il no! ^a»e ■ SRct for SWelet 
bu tog fra mig/ fagbe (S^utten/ for ben Dugen Jeg fi! * buebe itte 
noget. 3eg i^ar iffe noget fDleel/ fagbe S^ocbenoinben/ men ber 
i^ar bu en * SBul, fom gi«r bare (S^ulbbufater naar bu blot figet/ 
min S3uff gj|«r ^enge. Den fionted ©utten gobt om. 

* Counsel, plan, remedy. * Evening. • Compensation. 
* Was good for nothing. * He goat. 

Translate into Norse — 

But since it was such a long way home that he 
could not get there that day, again he took up his 
quarters for the night at the innkeeper's. Before he 
' called for any thing he tried the goat, to see if it was 
true that the North Wind had said, and it behaved 
very well. But when the innkeeper saw it, thought 
he, that's a capital goat ; and as soon as the boy was 
fallen sound asleep he took another, which sure enough 
did not make gold ducats, and set it in the place. 
Next morning the boy went away. And when he 
came home to his mother he said, " The North Wind 
is a nice fellow for all that. This time he gave me a 
goat which can make gold ducats, when I merely sa^. 
Goat, make money." " I know all about that," said 
his mother; "that's all stuff, and I won't believe it 
befo^ 1 see it." " Goat, make money," said the boy ; 
but it was not money that the goat made. So he 
went to the North Wind again, and said that the 
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goat was good for notbbg, and that he would haVe 
compensation for the meal. 
^ gorlongte. ' Stte anbet enb ®na!. 

Translate into English — 

9lew nu l^ar ie^ i!!e noget anbet at gioe bi9# fagjbe ^lorben? 
mnben/ enb ben ^amle ^icef)|)e font ftaaer i ^roget bort/ men ben 
er * fliQ/ at naav bu jiget/ rain ^Jecp flaa paa/ flaaei; ben %ban 
fom bu ftger^ rain ^ice)) t^cec ftiUe. X)a SSeien ^iera mx tang/ ^i! 
©utten ben 2Cftenen ogfaa inb til ©ieflgioeren. fOten ba ^an 
fpnteS ^al^ig l^oor bet i^t)be gaaet raeb X)u90en og S3u!!enf ltg|Ci 
bort tagbe ]()an ftg til at ^ fnocfe paa S3cen!en/ eg lab fom ora ^n 
foo. ©ieftgiiDeren/ bee no! oel i^unbe tcenfe at ^jeppen ogfoa 
buebe til noget lebte op een fora lignebe ben/ oq oilbe fcette ben i 
@tebet/ ba ^an i^^te at ©utten fnotrfebe. 

^ Such. * To snore. 

Translate into Norse^- 

But at the moment that the innkeeper was about to 
take it the boy shouted, " Cudgel, lay on !'* The stick 
began to ^ belabour the innkeeper, so that he hopped 
over table and bench and shouted and roared, **0 
^ Lord ! O Lord ! make the stick bide ^ quiet, or else 
he will beat me to death. You shall have both your 
goat and your tablecloth back again," "When the 
boy thought the innkeeper had got enough, he said, 
•• Cudgel, be quiet I" He then took and put the cloth 
in his * pocket, and the stick in his hand, ' tied a string 
round the horns of the goat, and went home with fill 
three. That was good compensation for the meal. 

^ ^eppen til at hanU (the word be^an is understood in 
the I^orse ; this construction is the same as the Latin 
infinitive in narrations). **|)erre0ub. *0loli9. *8orarae. ®a3anbt. 

Translate into English — 

*SRtt»en fnpber SBj^rnen for 3ulefoften. 

SR()et)enodlBi0tnen^at)be!ji0bt jtg en '^m^rquarteer tilfammen.- 
)Det f fulbe be i^aoe til Suulf og be ' gierate bet berfor op unbet 



*) 
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en ti^ ^(Stanbttfft jDerpoa gt! be et et^He Uxt oq lagbe fi^ t 
en * @olba!!e til at fot)e. jDa be ^9be li^dct en @tiinb/ * reifU 
9te)oen fi^ o^ taabte //Sai" og I^b faa ftn S3ei % ^n til 
©ntftquarteet/ fom ^n aab en gob trebie ^art af. ![Ren ba fyat 
torn igjen/ 09 SSifmen fpurgbte/ l^oor ^on l^aobe wtttt fiben i^on 
t>at faa ^feb om glabbeh/ fagbe l^an^ f/2£toer bu i!fe/ ieg blet» 
bttben til SSarfel ba." /f3a faa i^oab i^b I8amet?'' fpttrgbte 
IBi«men. // Seg^nbt paa/' fagbe Stceoen. 

jDecmeb lagbe be ftg til at fot)e tgien. £)m en liben etunb 
An;ang SHceoen ' atter op og raabte ^/ 2cLt" og 10b ftn SSei * % ^n 
til ©nurquarteeret. ^Dengang aab ^an ogfaa en ^b @lump. 
i>a ban torn txlha^t, og SBfrntien igien fpurgte b^r ^an ^at)be 
ocetet/ fvarebe i^an^ ,fZa — bleo ieg i!fe i^en buben til S3atfel ha, 
troer bu?'' n^^h ^b IBamet ntt ba?'' fagbe SSi^men. 
//.^lottbti" fiDarebe SRceoen. 

' How the fox cheated the bear out of his Christmas 
fare. 'Firkin of butter. 'Laid up. *Piiie bush. 
• Sunny bank. • Nose up. ' Greasy about the chops. 
' Again. * Straight away. 

Translate into Norse-^ 

The bear thought that was an ^ odd name ; but he 
didn't * wonder long about it, before he 'yawned and 
went to sleep again. As soon as he had lain a little 
while, the same thing happened as on the two former 
occasions. The fox jumped up again, cried " Ja," and 
ran away to the butter-keg, which that time he ate up 
a lot of. When he came back, he had been to the 
christening again ; and when the bear wished to know 
what the child was called, he replied, " * Licked-to-the- 
bottom." With that they laid themselves down again 
to sleep, and lay a good while; but at length they 
' must needs go to see after the butter, and finding it 
eaten up, the bear ' began to tax the fox with it, and 
the fox the bear. The one said that the other had 
been and gone to the butter-keg while he himself lay 
asleep. ''Ya, ya," said ^Beynard, "we shall soon 
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get to know which of us two has stolen the bntter. 
Now we'll lie down over there on the bank in the 
sun, and he who is greasiest at the end, when we 
awake, is the one who has stolen it." Well, the bear 
was willing to go in for the trial, and being conscious 
that he hadn't so much as tasted the butter, he lay 
down quite securely to sleep in the sun. Thereupon 
Bejnard sneaked off to the keg for a morsel of butter 
that was still left in a crack, and then crept back to 
the bear, and smeared him on the end with it. This 
done, he lay down to sleep as if nothing had happened. 
Bj the time they both awoke the sun had melted the 
butter, and so it turned out that the one who had 
eaten the butter was the bear after all, so it was. 

^Slatst. 'Unbrebelig. '©ifpcbc, * ftiHcMsSunben. '©fulbe 
be ^en at. • Sf^tbte. ^ miUl 



Translate into English — 

Sotnebomatf. 

(Sn^ver t (S^rifKania Soenbe Qenber tnfhto! ^otnthot htttt 
fmu!fe eanbjfeb meb fin wxUtt ^ aSeti^den^b t)eb Snbfetlingen til 
t^ooebfiaben/ meb fine 'ftobtge '@nge og fin t)ibtt0ftige &ts>r>g 
matt fDlande ^at)e t^ift ogfaa ab ^ifceotknt bet f«rer til 
@aavhtn, reift i^iennem ben IBi^en ntttmefUtdgenbe 2)eel af benne 
©loomarf o^ funbet fig tilfrebjlOlebe wb *Om0iwlfcme. S»en 
fun * @n!ette, ber iffe ^at)e • f !t)et ben ringe Umagc ot forlabc ben 
blanebe S^eteodf for pao en af be minbre S3ete/ ber fmrer igiennem 
Semebomarfen/ at naae ^ til be fjemere lig^nbe S^rafter i 
famme/ inbe/ at ber ^er gioed @teber/ ber i ^nfeenbe til 9(aturfts 
fjcti^eb langt (wergaae en^t)er anben ^Deel af Si^riftianiad H og 
fir fig rigt begaoebe Cmegn^ @teber/ ber bringe (Sn, trob< al 
8orfE)eaig^b i ®magen/ til ut>il{aarlid at ubbr^be: f/^ er bet 
Piwit!" 

Sonbffabetd 6^ralteer er iKe fbrartet$ bet imponerer iffe 
oeb ^ Si^lbe eOer bratte * @t)^ctninger ^ men aSegetationen ^or 
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fmpttet bet meb Itn *X)ppmie jDcagt/ 09 Sonb 09 SSonb ^^foone 
^inanben t gienflbtd S^rftaaelfe af beted Ipffelt^e ^^Sorenin^). 
@t0benbe op mob ben ^'SBugt af ^^fKomafiorben/oeb ^ind SBmb 
©anboi^en U^det/ 09 ^oori be fmu!!e ^'£)erf man ^r falbct 
@^tcebene/ ere gmpperebe^ ^^forgrener Si^mebomarfen fig t fbr» 
ffjeaige/ meb meer eller minbre tcet ®!oo beoopebe 9ltt€ og fionb^ 
tnxi^vcf mnViim i^inlte @0en ttcengec fig inb/ ^'bannenbe IBudter# bee 
fnart giennem et brebere Snbl^b hliot fmalece ^" eftevi^anben fom 
be noerme jtg SSunben/ fhart igiennem en trang Snbfnetodng 
ub99be fid i et oibere/ mere afrunbet Baffin. «^or biffe 
®maabu9ter ^^op^tfre^ begionbe flore (Sngflettet/ ber i beveA 
neberfke @nbe ere betooicebe meb ^mt ^' ®it>/ et ftffert Gfiuleficb 
for ^^$Btlb<enbeme/ ber '^SSaar og ^fl ^er fym beted ftabige 
Sil^otb. @tr<e!!enbe ftg oibere opab mob og inb tmeltem ^!oocn 
*^ ftemb^be biffe (Sngfletter^ i gotentng meb be bem omfluttenbe 
«2Cofn)09e af fbtffieUig 8onn og ^oibe, ^yiin Jfulbenbt^eb i ** 2Cf:s 
oeiclingen af natutltgt S3ilbni6 09 '^opb^tfet ^atf/ bet gioer 
Sanbfjlaber af benne btibere @^ata!teet ben bem ** einbommelige 
malctif!e ** gnbe. ©fooen er ^er tcettete/ enb paa be tcengete 
ube beltggenbe Sianbtunget/ T^aa mange S^tebet nceften utgiennem^ 
trecngetig^ og " Staalettttcrned ftiffe men een«fbtmige SW«r!ess 
®r«nne afbr^bed "jeonltgen af SBirfcnfi og 9lognenfi fotffjeUige 
lipfete Saroer. fDlen i^oab iftet ttttrceffer ftg SBeffuerenA Cp$ 
mcetffomi^ebf ^oab ^an meb ftdrft SSelbe^ag taber SDiet btxele oeb 
fom bet '*UatminbeUgete/ et be enfeltftaaenbe "^ lAmpemcefftge 
Sinbettteetf bet ^ift og t)it meb beted i^immelffcrabenbe jttoner fra 
®!ooend " 9lanb ^ceoe ftg op ot)et S0tatien/for ftolte til at ''bUmbe 
ftg meUem be anbre Zvtnc i @fo9en. 

* Situation. ' Luxuriant. • Meftdows. * Environs. 
•Individual. •Stunned. 'In and for itself. •Pre- 
cipices. 'Eichest. ^° Embrace. "Union. "Bend, 
bight. " Islands. " Branches out. " Forming. " Q-nir 
dually. "Cease. "Eushes. "Wild ducks. ••Spring 
and autumn. •^Present. ••Eidges. ••Exchange. 
•* Cultivated. •* Peculiar. •• Charm. •' Acicular, with 
needle-like leaves, as the fir, cedar, &c, ••Evenly. 
••Uncommon. •* Gigantic. •^Edge. ••Blend. 
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Translate into Norse — 

One of the birds which our sportsmen, when they 
have the opportunity for it, are especially delighted to 
^ get a shot at, is the wood- or lea-ryper. It has its 
home ' above the limit of the pine woods, in the region 
of dwarf-birch and willow, and thus is extended over a 
terrain which in most parts of the country, but prin- 
cipally in the most northern, embraces considerable 
tracts. It is only in our south-eastern provinces that 
the fjelds do not reach up beyond the line of fir 
vegetation, and the isolated hills of small extent, that 
in stray places 'jut out naked above the rest of the 
wood- clothed ridges, * are less indebted to their height 
above the sea, than to their peculiar form and other 
local * relations, for the fact that wood will not thrive 
upon their highest points, while in other parts of the 
country it grows vigorously even at a much greater 
elevation. Nevertheless upon and around the highest 
of these liills stray ryper are found residing, who here 
in the midst of foreign associates lead a ' sequestered 
and lonely life, far from their sociable relations upon 
the great fjelds. In the district of Christiania a few 
pairs ^ breed yearly upon the celebrated Gyrihoug, the 
loftiest peak of the Krogskov, and likewise upon 
Eingkol, which seven miles more to the north, lifts 
itself from the Hadeland range to the same height as 
the first-mentioned. And sportsmen from the capital, 
who after a day's hare-shooting ' pass the night at the 
sasters that lie just under the two hills, on autumn 
evenings about the time that the ryper repair further 
down into the wood, are often suddenly ' startled by 
the *® piercing laugh which the "male bird utters on 
descending upon the spot which he has selected for 
the night-quarters of himself and family. So also 
upon Yarinskol in Hakkedal, and on Mellemkol in 
Nordmark ryper are frequently met with in the 
summer ; but it is only at the ^* two first-named places 
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that they regularly arrive before this season of the 
year. 

^2Ct cftcrftrcebe. •Doenfor Slaalcffooene* ©rcenbfe. 'Silage 
iwgne op Otter. * ©fi^lbe minbre. •gorl^olbe. •gate et affon* 
bret 00 eenfomt fti». ^ ^te!!e, ' Doernatte. " IBlitte plubfeligen 
ot)ei;raffebe, *° ©iennemtrtengenbe ©foggren. " SRi)|)er4aneiu 
" Soenbe. 
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SCENEET AND VEGETATION OP THE 
FJELD. 

2Ct be norffc ^Clperecjioner f)Wt et »{ft rwgent/ ccnfformigt \a 
focdeligt Ubfeenbe fan t)i|lnof itfe negted. fOien en anben IBegei^ 
tation enb ben fra @letterne/ btttf er meb fmaa men surltde 9)lanter 
Sorbbunben i bitTe l^^e SRegtonet) og anbre D^cformet/ eUer be 
aUerebe fjenbte/ men i en foranbret Dragt og unber anbre Sor« 
i^olbe/ ubbrebe Zvo i biffe eUerd faa eenfomme Sgne. Cg ben 
^etragter ^»i« )Dpmar!fomt)eb et rettet l^erpaa/ »il albrig f«le fig 
greben af ben trifte ©temntng/ fom n^boenbigoiid maa bemcegtide 
fig ben/ if)iDid S3U! mere ot)erflabtf! farer ^en ooer ®gnen/ men fom 
berfor ogfaa fun er^otber en ooecflabiff Sorefhlling om bend @^a« 
rafteeri og/ tbet It^on opfatter og paat^irfed af bend fDlangter/ ooer^ 
feet og forbltoer ur«rt af bend minbre i^nefpringenbe Sortrin. 

©iennemtrcengte af en ungbommeltg goroentningd glabe ^eitu 
beltg^eb )oeb nu at ffuUe betrcebe be SRegtonet/ ^^x t)ore Sanfer 
faa ofte if)at)be btxelet/ og (old Ci^arafteer/ ftjjent oi i!fe ^aobe feet 
htm, bog if fe t^at od ganffe fremmeb/ fortobe t)i om ^Olocgenen eie 
efterat l^aoe fenbt *g)ejien meb oort 2:0i ifotoeien til gogjiuen. (Sn 
gjerbingoei fra Sie beg)^nbrr en guruftot)/ ber {ircef fer ftg opab en 
](eiDn ©fraaning omtrent ^alooeid til n^fnceonte ©fifte. I)et er 
ben ftbfle ^aa biffe banter/ og Zvaztntt ^tx falenbe ftg ligefom 
fremmebe/ fcempe meb fparfom Sit)ff raft m^fomt for en f ummerlig 
Sibcerelfe. ©tammen og ©renene lt)(enge fulbe af Sao/ og mange 
af be ftbfie ere $ent)ifnebe f^r Zittn, og ftbbe terre og blottebe for 
S3arfen/ enbnu faji oeb 9]?oberftammen eUet ere falbne neb og 
gi^re S3anbreren lt)and ®ang befixerttg. Den fqoalbrenbe Sjelbs: 
trofl finger |)er fin monotone @lffot)fang/ ben tretaaebe ^ptttt 
gaffer efter £an>er i ben nurf ne ©tamme/ og gtof f e af uftabige 
9){eifer flreife familieoiid fra ben ene @nbe af ©fooen til ben 
anben/ iorigt f^ffelfatte mth ah fege bered Altering, ^ox om 
muligt blanbt biffe ogfaa at trceffe ben fjelbne ftbiriffe !D{eife/ ber 
oftere er funben netop i benne Zxatt, beiebe m af fra SSeien og 
toge tiloenfhe inb i ©fooen. ^tn blanbt alle bem/ m unberf«gte/ 
bemttrf ebe t)i ingen af benne @abinetterne faa fjcerfomne 2Crt/ ^^ii 
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9lebl(e9delfe cnbo9 ^^^^ <^f ^^ ^nejle (Siremplar mtbe opfplbt oS meb 
en mere enb alminbeltd ^Icebe. 

S^eb @!raanindeng IDp^er bleoe Sraerne fi^lbnere 09 fi^tbnere/ 
00 tilftbfi mtnbebe fun nu og ba en eneelt t^antreoen guru om et 
9)lanteltO/ bet f^rfl Usngere nebe ^at fit rette ^iem. !Dlan beftnbet 
f!0 nu ooenfor S^tttoegetattonend ©rcenbfe i bet alpinffe Btt^xonzt, 
SKet f!uet ^en ooer en mitelang @lette/ begroenbfet tit ©iberne af 
n^gne TCafe. 9){en benne bereg 9l«gen^eb er bog t gob Sorjlaaelfe 
meb ben trcetefe ©lette/ mebend bereS (Senfformig^eb afbri^be6 ^i|l 
og ^et af en gntttrenbe ©neeptet/ bet tiUige t)eb at erinbre SSan^ 
breren om ben ^eiU, ^oori f^an bocelet/ befinber t^am paa, at bet 
albrtg t)ar 9latureng ^entng/ at btfle Sjelbe ffulbe hxtUi meb 
@!oo5 berfot paamcfe be l^am feller itU meb bet u^pggelige 
Snbtri^!/ ber ocef !eg ^od bam oeb ©^net af be ffalbebe THaftt fom 
i mange af t)ore latere @gne/ oeb ben pengegribffe S)vt ber^ebe 
beted mebf0bte ^rpbelfe/ conttajlete faa flcetEt mob be anbte 
JDrngiwelfet. 

Unbet 2Cafen txX^dixe, not en ^alo ^ul fta bet @teb/ l^oot 
@!ooen enber, fees et ?)at ©cette/ fjenbelige i benne gtaftanb paa 
beteg l)E)fgr0nne 93ange$ enbnu et ©t^ete Icenget botte etned 
Sogfhten omgioen af en anfeeltgete @ngmatf. t>ibi)en tettebe ot 
nu oore ©tcibt giennem be tcet fammenflpngebe Qiunt af ben 
tr^benbe jDocergbtrt >Det et benne ^lante fom bannet S3unben t 
bet fiintwitfebe Z^ppt, bet faa jeont beef fet gjelbene i ncenjtttenbc 
^0ibe. TCUetebe i guruffo»en begpnbte ben at Dife f[9 fom 
nwrfete ©tuppet paa bet l^ffanjebe S)?o« meUem Stceetne. ^er 
paa ©tetten ftaaet ben nu i ttg JDoetfUbigi^eb. S flete >f>enfeenbet 
lig ftn ^otbflammebe ^Cttffotoante gi^t ben bog tngen Sotbting paa 
Stcect« afJang men nmi, i)bmt)g beffeben/ fom en liben Suf! i en 
^alt) 2CIeng ^eihe at xoitU be fpcebe Clotfte ^en ot)et !02atfen/ 
©eloittig befijmrct fot ^oet Hben ^Ut, ben fan naae meb fine 
9tobbet# at ben ffal if fe »ife ffg negen/ ufottr^ben oitffom oeb pn 
IliUe Dpgaoe : at ptr)be ben ©gn, »ot Zxatx ei oote. Uanfeelig af 
JBejrt og bog faa frobig/ fimpel af Ubfe^eenbe og bog faa ffjen/ 
fotbringffri men bog faa tiltraf fenbe ^at benne liUc friffe 9)lante 
meb be fmaa frebftunbe/ taffebe m^tfegr^ntgltnbfenbe SBlabe altib 
^oS mig SSaft en fcerlig 3ntetef[e/ ^ootfot jjeg paa en mg SDlaabe 
fetet mig ben fotbunben og tafnemmelig. ^tft og ^zx meaem 
SDtxergbirfen gjentjenbet man ben frogebe ©net og ben mUigt 
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ooicenbe S^ng/ og t)t)or ®cunben er fugtigere/ men i!)9ppt0fl langd 
S3rebben af be fra @neema|Terne nebrtflenbe %\ilt>hxtUt 9be 
forffjeUigc Jormer af JBibtec (Salices), egne for biffe Ztattn, ©eb 
bete6 anfceltQere ©t^rrelfe og Ipfere SBlabocr! 2)iet en fjcerfommen 
2CfDe):ling. 3 bette Seppe of gwnnenbe SBuffocictcr ere be tafhre 
fmaa 2ClpebIomfler inbfattebe/ ber meb beree Itt^ltge gan>er og 
giirlige gorm albrig forfeile at t)ce!!e ben for ^'latutens ©!j«n^eb 
felenbe Sagttagerg SSeunbring og leoenbe at tiltate i^ang ®(mx)U 
^er jlaae be nu/ biffe ben norff e 2Clpeflora6 i)nbi0e SXeprcefentanterf 
uben SSeoibfl^eb om bere« gortrin fremfor faa mange af be latere 
(Sgneg jlolt prangenbe SBlomjter/ uben inbbi)rbe« «Diifunbelfe/ 1 
oenffabelig gorening gienffbigt unberftettenbe t»eranbre i fmags 
fulb 2CfJoei:ling. >Den ]S)oibfronebe ©lovftjerne (Trientalis Eu- 
ropeea) meb r^bgule @t«t)!nappe i ben mertblaa gielb^^SSerontca 

(Veronica Alpina)5 bcn flierneformtge ©aicifraga (Saxifraga 
Stellaris) meb {tn grenebe Sop i @nben af ben ran!e Stengel 5 
ben prpbfulbe gjelneUif (Lyclmis Alpina)/ t)X)ig fmu!fe oioletr^bc 
SBlomjler ubaanbe ben finefle SSeUugt. ^en ffj^nnere bog enb 
bem aUe er iSnee*®enttanen (Gemiana Nivalis), ^mg rcgelmccffige 
traftformtgt ubfolbebe kroner, t>enligt tinbrenbe fom ©tjerner/ 
fmpffeg meb |>imlend renefle 93laa/ og ben buffartebe S3iergbuf£ 
(Saxifraga Oppositifulia)/ ber meb be talrtge/ tat fammenbobebe 
S3Iomfler/ ^oid liolige l^frabe garoe enb mere frem^ceoeg af ben 
marftgltnbfenbe £)ocergbtrt/ ^tfl og l^er banner ft^rre Q$rupper paa 
ben bunfelt faroebe ®x\xnh, ^cerbebe mob et umilbt ^limatd 
fuenbe 3nbfli)belfe og n^ifomme oeb ben mtnbjie 3orbplet/ ^iDoraf 
be fpttbe StehUt fimne trceSte ben 9{cering/ be fun fparfomt 
tittrtenge/ fortfatte be fle|le af bifle oenlige ©maablomfter ftg 
ogfaa opab be @Ietten oeb gjelbfluerne begrcenbfenbe @!raantnger/ 
boor nogle af bem trioed enbog t en .g)0ibe/ fom iEfe engang ttUaber 
)Dooergbirten Icengere at S3ore/ ber ^oor bet !orte bruunltge men 
narenbe 2Clpegra« ncejlen er ben enefte 5et)ning af SJegetationen/ 
ber oerler meb glceCfe af albrig opt^enbe ©nee paa ben enbel^ffe 
glaber, fom foroittret @teen better meb l;enfmulbrenbe ®ruu§. 
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I. 



t)t benne ©Caal oil t0mme# 

00 naac \>x f^rft faa S3tob paa Zanh 

t)t f«bt om S>^ii^eb breimme. 

>r)og oaagne t>{ t)el op engang 

£)g br)^be Scenfet/ S3aanb 09 SiDang : 

got Storge/ ^jcemperS g^bclanb 

oi benne @£aal ubt^mme I 

.^loer topper »g)elt blanbt Clipper frb/ 

m bri!!e ml til 2ere 1 

^^it (eclig 9torfC/ fom Scenfer br^b/ 

^!al emg elf !et ocere I 

SDen orebe SiDoagtd Si$aabenbrag 

fot!larer troltg ^lorbmcenbd @ad : 

^»er cerlig Sflorf ! blanbt Clipper f«b/ 

mbriKeoiltilJere! 

en ©faal for big/ min fjcelfe SSen/ 
00 for benorffe^igerl 
Cg ^ar jDu en/ faa ®!aat for ben ! 
og @f am faa ben fom foiger \ 
£)g @!am faa ben/ fom elffer Soang 
og ^ff ber 9^tger/ SSiin og ®ang ! 
Gn @!aal for big/ min !j(e!fe SBen/ 
ogfor benorffe9)iger! 

£)g nof en @!aal for 9lorged Sielb/ 
for Clipper/ @ne og S3a!!er! 
i)0r jDoored @!!o raaber *g)elb/ 
for ©faalen tre ®ang' tatfer. 
3a tre ®ang' tre flal aUt gjjelb 
for 9lorge6 @«nner raaber |>elb1 
enbnu en @!aal for big/ mit gjelb 
for Clipper/ @ne og S3a!eer ! 
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II. 

«&t>or ^etligt er mit g^belanb/ 
bet «^aoom!ran|le/ gamle 9lor0e $ 
ff u btffe jlolte ^Itppeborge^ 
fom et>id trobfe S^ibeng Sanb ! 
Urorbnetd gamle SBautaflene/ 
ber diennem ^lobenS ^tonne tne, 
fom ^temper enb i S3r)pn)er blaa 
meb @0tt)er()ietiii om 3n<^n ftaa. 

^Q 2C!at^or faa ^torged gjcelb/ 
ftn Jtoiidefiol ^an bet opteifle 4 
be ^(empei: fom mob ^f^en fnejfte/ 
be ^uebe ](^ang ^eUeficel. 
9laar ^mt i @Ct) fin SSogn ^an Qorte/ 
ftn *£)t)lbefl l^an fra ^Itppen \)etU : 
be ^jampeflemmer tjplbeb' St)ov/ 
ba t>at bet «g)elteolb 1 9lorb ! 

X>a frr jeg/ ^oor min 9torbmanb git 
i ^tormgang faft faa 3orben bcei>eb% 
l^ara >D0ben »ac en S3fi^/ fom foaoeb* 
ubi i)ang 2Cnn# meb Sr^ad S3(tC j 
00 i en SHunbband ot>er SSalen 
^am (^ceoeb' op til @ubefalen/ 
og enb i Sit>etg 2Cff!ebffiunb 
et jDcapa qoab ben blege fOiunb. 

Seg ()at be gamle ©agn faa fjoet' ! 
9laar Siitren ^ennem jDalen toner 
oemobigt meUem SBtrf end JCronet/ 
ba br«mmer feg om $B(ob paa ©ocerb. 
9laar Soffen oilbt fra JtUppen ftummer/ 
ftn monotone S3a« ben brummer/ 
ba tiffed mtg ieg ^mrer itiang 
af SBaabenflorm 09 6fatbefang. 

f 
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3 Si^I^^td @0n enbnu jeg feet 
et ®!ttb af gamte JCicempeflammen ) 
i SKet funHec ^eltef[ammen# 
fom freibig tun ab garen let/ 
i ^tgend S)ine blaa ieg f!uer 
Uff plbig^eb og €$jlofnad Suet/ 
od Sbuni eDtgsunge SBoat 
)^aa i^enbei JCinbet fariDet flaar. 

3a iittli^t er tnit S^belanb/ 
bet gamle {Itppefafte 9lorge 
meb @ommerbal og SSinterbotde/ 
ber eoig trobfe SSibend S^anb I 
Cm ^(oben roCfei enb/ beti gioetbe 
f fal @^tonnen bog ei {unne f<elbe i 
fom 83auta enb be ff uUe faot 
09 oife# $t>or oort 9lor0e laa ! 



III. 

^at)et er ffi^nt/ naar bet roCigen ^iDoetoec 
^aalblanfe ®fio(b ot>er S3iitnder6 ®rao! 
@!i0nt/ naar i fSntUt ^t>ot Si^fjlraalen ffjceloer/ 
^imlen 09 @!peme fpetle fid af \ 
•^erltgt/ naar @olen om 2(ftenen balet/ 
Pammer fom 3lb over «&arfpetlet« 9iunb I 
Slnbigt/ naar 9)?aanen om {)«{tnatten maler 
ptrenbe Q^U paa m^!eblaa ®runb! 

<&a9et er \timt, naar bet f foulpenbe jlrdmmer 
fagte mob @tranben i &ommernatf{hinb I 
S^anfen i ©tfbpbet bu!!er 09 brammer 
om i^oab ber bor paa betd m^fhffe 83unb. 
SBetitt ft9 fmibtg i 83«ldefaon flange/ 
*g)at)fruer fe op af ^^Itge ^eng. 
Din!e fra iDpbet/ tmebend be fpnge 
triOenbe SToner til gulbfnoet Gtreng. 
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^at)et er fr^gtettgt l^iftt t)9or bet brufei; 
tungt imob 9lorbpolend natlige A^^fl! 
©remmenbe SfRetbe 9)antferet ^nufer 
bragenbe i^mt imob ^lip^tned SBrio^. 
9lorb()^fetd ©raotampe ffinner ^enooer 
Stgfoeb af urgamle flumcenbe Sanb. 
*g)aoet ei bunbet af ^eHictnUt fooet/ 
traftig bet briber fin fSel^t mob €$t¥anb. 

*g)at)et er flott naat bet (edged tit .^arme^ 
^tormene flaa paa betd butlebe @{jlolb ! 
Sn^fenbe (cet^er bet ft)ulmenbe 2Crme 
^eit imob ©f^borged truenbe SBolb 1 
S^cenber enb Si^nilben ^ge paa 3orben/ 
fplitter feti» IBiergened malmfa^e ®(ot. 
«g)aoet bog (er !un af ii^nilh og ®orben# 
famler fig JCrcefter i ^amplegen blot. 

^^t er ^ertigt^ og t^erltge @0mier 
jlebfc bet foftreb' i fraftfulbe ga»n 5 
t^oergang betft Sftojl unber @tormene bc0ner# 
t)0]:et {un 9]?obet ^0^ S3t!tng i ©taiDn. 
^ittmpet^oal tcger paa flummenbe Sjelbe/ 
ffi;)ber ftn ®traale mob «&immelend @!t) 5 
®0!ongen r^ber ftn X)rage meb SBcelbe/ 
f^ngenbe fl^oer om Sanbe ^and SR^. 

9{uller ei 9lorbf0en enb fine S3o9er 
trinbt omfring 9lorrige« fielbb^gte J^^fl/ 
blaagranne li^otttoebe ^tao^e ooer 
«&elte/ fom fegneb i dampen meb Spft ? 
6ttfer ei IBalgen fom 3arlene6 ©laoinb 
enb ot)er jD^bet i .^«runga:»IBig? 
Sorbner ejl ^wtt om Sjenberned 2Ct>inb 
i^t over ®9olbet og IXrpggoeffoni eig? 

Slugged ieg/ ^a\> ! paa bit fraabenbe )Dce!!e/ 
fiige be ^i^mper af ftobceftet ®va\>, 
S^ibtiof/ og 2Clf paa ben fufenbe &tmIU, 
@o<erbe fom e^nilb^ og TCafpn fom .^ao. 
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JCottlbfol et SBlob paa be fXenehe ©Ijolbe/ 
©tormen et itrigfcaab fta gpn^enbe SBaL 
^aanen er 9lornenr fom f^rer be Iwlbe 
blegnenbe ^]«mptt til aSal^aUa ©al. 

^tfTet jeg f f uer be fo^mmenbe SBmrge 
99nge paa SS^lgen meb b^bfoangre Safti 
^impzUn flaettt, og £0t)en fca dlorge 
luet { S3lob fta bet>tngebe ^aft. 
£9n er benS ^lit, eg bend ®temme et @^otbeit/ 
>D0bfbttbet ribet paa flammenbe &t\) i 
SSotbenffjjclbg Sli^otfocgn ombt^net t)ott 9lotben/ 
^aoflaben bteoet^ og Sienbeme flpe. 

@t>anoinget ®0fugl ej minbte mig ft^bet/ 
Saaben fom flanged i SBtcenbtngend go6 j 
93{ob ftaat t)eb Stotet og btifltgen bpbet 
mcegtige ittceftet i J)0bf!ampen SltobS. 
^aoet ptft Siljler om SSaaben^ og foanfet 
^lotmanna^St^i^^ ot>et ©tnungagab^ 
mebend be fl9t)enbe ®noeflet l^enbanfet/ 
Ubet paa S3«lgen meb ©totmen omf ap. 

SBtud ba om 9lotge bit ftotmenbe ^^be 
()etltge 9lotb^ao I <Du ^aftend SboU 
@)Ong og et SBiatfemaal ^oetgang oi ttttbe 
©lagbang paa belgenbe Siljet om $ol ! 
@ieietend funflenbe @olgland om f)anbenr 
fti jiaat ]()oet 9lotbmanb i Suftntng og @taon/ 
ftt fom bit SXegingiatbd S3ttlte om @tranben 
ougger og ^ceber og fltigbom t ^aon 1 



eiLBEBT AND BIYIN^TON, PBIKTEBS, BT. JOHN'S SQUABS, LONDON. 



JuNB, 1865. 



A 

SELECT LIST OF WORKS 



FUBLISHSD BY 



MESSRS. RIYINGTON, 

WATERLOO PLACE, FALL MALL, LONDON; 

HIGH STREET, OXFORD; 

AND TRINITY STREET, CAMBRIDGE. 



Adamses (Rev. W.) The Shadow of the Cross ; an Allegory. 

A New Edition, ele^ntly printed in crown 8yo., with lUuatntions. 
St, 6d. in extra clothe gui edges. 

The Shadow of the Cross ; an Allegory. 
The Distant HiUs ; an Allegory. 
The Old Man's Home ; an Allegorical Tale. 
The King's Messengers ; an Allegory. 

These four works are printed uniformly in 18mo., with Eugrayings, 
price ^, each m pajper coven^ or 1<. tn Ump doth, 

A Collected Edition of the Four Allegories, with 

Memoir and Portrait of the Author : elegantly printed in crown 8to. 
Be. in doth, or lie. m morooeo. 

An Illustrated Edition of the ahove Sacred Allegories, 

with numerous Enffravings on Wood from Original Desi|^8 by G. W. 
Cope, R.A., J. C. Horsley, A.R.A., Samuel Palmer, Birket Forster, 
and Geoi^ £. Hiclu. Small 4to. 2U. tii extra doth^ or 36t, in antique 
moroeoo. 

Adams's (Rev. W.) The Warnings of the Holy Week ; being 
a Course of Parochial Lectures for the Week before Easter, and the Eastcr 
Festivals. Fifth Edition. Small 8to. 4»,6d, 

A 



2 A SELECTION FROM 



Ainger's (Rev. T.) Practical Sermons. Small 8vo. 6*. 

Ainger's (Rev. T.) Last Sennons : with a Memoir of the 
Author prefixed. Small 8to. 5«. 

A Kempis, Of the Imitation of Christ. A carefully revised 

translation ; elegantly printed by Whittingham, in amall 8to, price fi«. 
in antiqud clotb. 

Alford's (Dean) Greek Testament ; with a critically revised 

Text : a Difrest of Various Readings : Marginal References to Verbal and 
Idiomatic Usajre. Prolegomena: and a copious Critical and Exegetical 
Commentary in English. In 4 vols. 8to. ol. 2f. 
Or^ tepalratelpf . 
Vol. I— The Four Gospels. Fifth Fxlition. 2«». 

Vol. TI Arts to II. Corinthians. Fourth Edition. 24t, 

Vol. III.— Galatians to Philemon. Third Edition. 18». 
Vol. IV.— Hebrews to Revelation. Second Edition. 32f. 
The Fourth Volume may still be had in Two Parts. 

Alford's (Dean) New Testament for English Readers: 

containing the Authorized Veraion, with a revised English Text; 
Marsrinal References; and a Critical and Explanatory Commentary. 
In Two large Volumes, 8vo. 

Already published, 

V6l. I., Part 1, ^ontahiitig the first three Gotpelf, with a Map of the 
Joumeyings of our Lord, 1'2«. 

Part 2. containing St. John and the Acts, and completing the first 
▼oinme, 10«. 6d. 

Vol. II., Part 1, coDtaming the Epistles of St. Paul, with a Map. 16«. 

Alford's (Dean) Sermons on Christian Doctrine, preached in 

Canterbury Cathedral, on the Afternoons of the Sundays in the year 
1861-62. SecoDTd Edition. Crown 8to. 7*. 6d. 

Alford's (Dean) Sermons preached at Quebec Chapel, 1854 

to 1867. Id Seveli Volumes, small 8vo. 21. U, 
Soldteparaielyat/btlowt:^ 

Vols. I. and II. (A course for the Year.) Second Edition. 12f. 6d. 

Vol. III. (On Practical Subjects.} 7s. Gd. 
■ Vtfl. IV. (On Divine Love.) Thrrd Edition. St. 

Vol. V. (On Christian Practice.) Second Edition. 5«. 

Vol. VI, (On the Person and Oflice of Christ.) 5$, 

Vol. VII. (Conelnding Seriea) Bt. 

Anderson's (Hon. Mrs.) Practieal Beligibn exemplifiedi by 

lietters and Paasaffet from the Life of tlie 1 "^ "" ' ' ' 
Brighton. Sixth Edition. Small 8vo. 4«. 



Annual Register ; a Review of Public Etexits at Home dnd 
Abroad, for the Years 1863 and 1864; being the Fint and Second Volumes 
of an improved Scries. 8vo. 18s. each. 
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Arnold's School Series (see page 18). 

Arnold's (Rev. T. K.) Sermons preached in a Conntry 
Villftge. PottSvo. 5$,6d, 

Arnold's (Rev. Dr. T.) History of Rome, from the Earliest 
Period to the End of the Second Punic War. New Edition. 3vol8.8vo. 36«. 

Arnold's (Revi Dr. T.) History of the later Roman Com- 
monwealth, from the End of the Second Punic War to the Death of Julius 
Caisar, with the Reign of Auguistus, and a Life of Trajan. New Edition. 
2To]a. 8vo. 24«. 

Articles (The) of the Christian Faith, considered in reference 
to the Duties and Pri?ileget ef Chriat't Church Militant here on Earth. 
Small 8vo. 3s. 6d. 

Beaven's (Rev. Dr.) Questions on Scripture History. Fourth 

Edition, revised. 18mo. 2s. 

Beaven's (Rev. Dr.) Help to Catechising; for the use of 
Clergymen, Schools, and Priirate Families. New Edition. 18mo. 2t. 

BetheU's (Bishop) General View of the Doctrine of R^^ne- 
ration in Baptism. Fifth Edition. 8to. 9«. 

Bickersteth's (Archdeacon) Questions illustrating the Thirty- 
nine Articles of the Church of England : with Proofs from Scripture and 
the PrimitiTe Church. Fifth Edition. 12mo. a*. (M. 

Bickersteth's (Archdeacon) Catechetical Exercises on the 
Apostles* Creed ; ehiefly draWu from the ilxposition of Bishop Pearson. 
New Edition. 18mo. 2s. 

Blunt's (Rev. J. H.) Directorium Pastorale : the Principles 

and Practice of Pastoral Work in the Church of England. Crown 8vo. 9«. 

This work has been written with the object of providing for Theological 
students and the younger Cler|[y a Practical Manual on the subject of 
which it treats. 

Contents :— Chap. I. The nature of the Pastoral Office— Chap. II. 
The relation of the Pastor to God — Chap. III. The relation of the Pastor 

to his flock.— Chap. IV. The ministry of God's Word Chap. V. The 

ministry of the Sacraments, &c.— Chap. VI. The Visitation of the Sick.— 
Chap. VII. Pastoral converse.— CYiap. VIII. Private Instruction. — Chap. 
IX. Schools.— Chap. X. Parochial lay co-operation.— Chap. XI Anxiliury 
Parochial Institutions.— >Chap. XII. Parish Festivals.— Chap. XIII. Mis- 
cellaneous Responsibilities. 

Blunt's (Rev. J. H.) Household Theoloay ; a Handbook of 

Religious Information respecting the Holy Bible, the Prayer Book, the 
Church, the Ministry, Divine Worship, the Creeds, &c., &c» Small 
8vo. 6«. 
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Boyle's (W. R. A.) Inspiration of the Book of Daniel, and 

other portions of Sacred Scripture. With a correction of Profane, and an 
axljustment of Sacred Chronology. 8to. 14«. 



Brigbt's (Eev. W.) Faith and Life; Eeadings for the 

ffreater HolydavB, and the Sundays from Advent to Trinity. Compiled 
from Ancient Writers. Small 8to. 5f. 

Brown's (Rev. G. J.) Lectures on the Gospel according to 
St John, in the form of a Continuous Commentary. 2 vols. 8to. 24«. 

Browne's (Sir Thomas) Christian Morals. With a Life of 

the Author by Samuel Johnson. In small Bro. with Portrait of Author, 
price 6s. handsomely printed on toned paper from antique type. 

Burke. — A Complete Edition of the "Works and Correspond- 
ence of the Right Hon. Edmund Burke. In 8 toIs. 8to. Witk Por- 
trait. 4/. 4«. 

Contents: — 1. Mr. Burke*s Correspondence between the year 1744 and 
his Decease in 1797, first published from the original MSS. in 1844, 
edited bj Earl Fitzwilliam and Sir Richard Bourke. The most interest- 
ing portion of the Letters of Mr. Burke to Dr. French Laurence is also 
included in it 

2. The Works of Mr. Burke, as edited by his Literary Executors, and 
completed by the publication of the 15th and 16th Volumes, in 1826. 
under the Superintendence of the late Bishop of Rochester, Dr. Walker 
King. 

Burke's (Edmund) Beflections on the Revolution in France, 

in 1790. New Edition, with a short Biographical Notice. 8yo. 4f. 6d, 

Cambridge Year-Book and University Almanack for 1866. 
Edited by William White, Sub- Librarian of Trinity College. Crown 8vo. 
2«. 6d. sewed ; or, *6t. 6d. in cloth. 

Caswall's (Rev. Dr.) Martyr of the Pongas. A Memoir 

of the Rev. Hamble James Leacock, first West-Indian Missionary to 
Western Africa. Small 8to. With Portrait, fit. GeL 

Chase's (Rev. D. P.) Translation of the Nicomachean Ethics 

of Aristotle ; with an Introduction, a Marginal Analysis, and Explana- 
tory Notes. Designed for the use of Students in the Universities. Second 
Edition, revised. Crown 8vo. 6«. i 

« 

Christian's (The) Duty, from the Sacred Scriptures. In 

Two Parts. Part I. Exhortation to Repentance and a Holy Life. Part 
II. Devotions for the Closet, in Three OflBces, for every Day in the 
Week. [Lmdon : mUd 6« C. RivinffUm, m St. PauTs Ckwchyard. 1730.] 
New Edition. Edited by the Rev. Thomas Dale, M.A. Small 8vo. 
(1852.) 6f. I 

Clarke's (Rev. B. S.) Essay towards the Interpretation of , 
the Apocalypse; with Appendices on EzekielxL—xlviii., and Plans. 8vo. &. 
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Clergy Charities. — List of Charities, General and Diocesan, 
for the Relief of the Clergy, their Widows and Families. Fifth Edition. 
Small 8vo. Ss. 

Clissold's (Rev. H.) Lamps of the Church; or, Eays of 

Faith, Hope, and Charity, from the Lives and Deaths of some Eminent 
Christians of the Nineteenth Century. New cmd cheaper Editwn, Crown 
8yo., with five Portraits. 5s. 

Codd's (Rev. A.) The Fifty-Third Chapter of Isaiah. A 

Course of Lectures, delivered in Holy Week and on Easter Day, in the 
Parish Church of Beaminster, Dorset Small 8vo. 3s. 6(^. 

Cotterill's Selection of Psahns and Hymns for Public Wor- 
ship. New and cheaper Editions. 32mo., is.; in 18mo. (large print), 
]«. 6<2. Also an Edition on fine paper, 2s. 6(^. 

%* A large allowance to Clergymen and Churchwardens. 

Cox's (Miss) Hymns from the German ; accompanied by the 
German originals. Second Edition, elegantly printed in small 8vo. bs. 

Cox's (Rev. J. M.) The Church on the Rock : or, the Claims 
and some Distinctive Doctrines of the Church of Rome considered, in Six 
Lectures. Small 8vo. 3s. 

Coxe's (Archdeacon) Plain Thoughts on Important Church 

SubjecU. Small 8vo. 3s. 

Crosthwaite's (Rev. J. C.) Historical Passages and Charac- 
ters in the Book of Daniel ; Eight Lectures, delivered in 1852, at the 
Lecture founded by the late Bernard Hyde, Esq. To which are added, 
Four Discourses on Mutual Recognition in a Future State. ]2mo. 
7s. %d. 

Daily Service Hymnal. 12mo., 1*. 6<f. 32mo., 6<?. 
Davys's (Bp. of Peterborough) Plain and Short History of 

England for Children : in Letters from a Father to his Sou. With Ques- 
tions. Fourteenth and Cheaper Edition. 1 8mo. Is. M, 

Denton's (Rev. W.) Commentary, Practical and Exegetical, 

on the Ix>rd*s Prayer. Small 8vo. be. 

Ellison's (Rev. H. J.) Way of Holiness in Married Life ; 
a Course of Sermons preached in Lent. Second Edition. Small 8vo. 
2s. Qd. In white doth, atdique style, 3s. 6d, 

Espin's (Rev. T. E.) Critical Essays. Crown 8vo. 7«. ed. 

Contents: — Wesleyan Methodism — Essays and Reviews — Edward 
Irving — Sunday— Bishop Wilson, of Sodor and Man— Bishop Wilson, of 
Calcutta — Calvin. 

Evans's (Rev. R. W.) Bishopric of Souls. Fourth Edition. 

Small 8vo. be. 
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Evans's (Rev. R. W.) Ministry of the Body. Second Edi- 
tion. Sttiall 8to. Co. M, 

Elton's (Rev. R. B.) Speculum Gregis ; or, the Parochial 

Mini8ter*t Atsittanfc in the Oversight of hU Flock. With blank forms 
to be filled up at discretion. Seventh Edition. In pocket size, it, 6d. 
bound wUk cUup, 

Fearon's (Rev. H.) Sermons on Public Subjects. Small 

Svo. 3c. 6d. 

Giles's (Rev. J. D^ Village Sermons preached at some of 

the chief Christian Seasons, in the Parish Church of Belleau with Aby. 
Small 8vo. 5s. 

Gilly's (Rev. Canon) Memoir of Felix NeflP, P?«tor of the 

High Alps; and of his Labours aroone the French Prtttestants of Danphine, 
a Remnant of the Primitive Christians of Ganl. Sixth Edition. Fcap. 
5$.6d. 

Girdlestone's (Rev. Charles) Holy Bible, containing the 

Old and New^Testanients; with a Commentarr arranged in Short Lec- 
tures for the Daily Use of Families. New Edition, in 6 vols. 8to. 3^. Bt, 

The Old Testament separately. 4 voh. Svo. 42s. 

The New Testament. 2 vols. Svo. 21«. 

Goulbum's (Rev. Dr.) Thoughts on Personal Religion. 

Seventh Edition. Small Svo. 6«. Sd. 

Gt)ulbum's (Rev. Dr.) Office of the Holy Communion in 

the Book of Common Prayer; a Series of Lectures delivered in the 
Churrh of St. John the Eyaiigelist, Paddington. Third Edition. Small 
Svo. 6t. 

Goulburn's (Rev. Dr.) Sermons preached on Various Occa- 
sions liuring the last Twenty Years. Second Edition. 2 vols, small Svo. 
lOv. 6d. 

Goulbum's (Rev. Dr.) Four Sermons on Subjects of the Day. 

Second Edition. U. 6d, 

Goulbum's (Rev. Dr.) The Idle Word: Short Religious 
E'iSiiys upon the Gift of Speech, and its Employment in Conversation. 
Third Edition. Small Svo. 3^. 

Goulburn's (Rev. Dr.) Introduction to the Devotional 

Study of die Holy Scriptures. Seventh Edition. Small Svo. S«. 6d, 

Goulbum's (Rev. Dr.) Family Prayers, arranged on the 

Liturgical Principle. Third Edition. Small Svo. 3«. 

Goulburn's (Rev. Dr.) Short Devotional Forms, compiled to 

meet the Exigencies of a Busy life. New Edition, elegantly printed in 
square l(>uio. 1«. 6d. 

Goulburn's (Rev. Dr.) Manual of Confirmation. Fifth 

Edition. U. 6d. 
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Greswell's Qtey. Edward) The Three Witnesses and the 

Threefold Cord; being the Testimony of the Natural Measuret of Time, 
of the Primitive CiTU Calendar^ and of Antediluvian and Postdiluvian 
Tradition, on Uie Piincipal Questions of Fact in Sacred or Profane Anti- 
quity. 8vo. 7«. 6d. 

Chreswell's (Rev. Edward) Objections to the Historical Cha- 
racter of the Pentateuch, in Part I. of Dr. Go]enso*s ** Pentateuch and 
Book of Joshua,** considered, and shown to be unfounded. 8vo. 5«. 

Greswell's (Rev. Edward) Exposition of the Parables and 
of other ParU of the Gospels. 5 vols, (in $ parts), 8vo. 3/. 1*^. 

Grotius de Yeritate Beligionis Christianas. With English 

Notes and Illustrations, for the use of Students. By the Rev. J. £. 
Middleton, M.A., of Trinity College, Cambridge ; Lecturer on Theology 
at St. Bees* College. Second Edition. 12uio. 6$, 

Gumey's (Rev. J. H.) Sermons on the Acts of the Apostles. 

With a Preface by the Dean of Canterbury. Small 8vo. 7«. 

Gumey's (Rev. J. H.) Sermons chiefly on Old Testament 

Histories, from Texts in the Sunday Lessons. Secolkd Edition. 6», 

Gumey's (Rev. J. H.) Sermons on Texts from the. Jlpistles 

and Gospels for Twenty Sundays. Second Edition. 6«. 

Gumey's (Rev. J. H.) Miscdlaneous Sermons. 6«. 
Hale's (Archdeacon) Proposals for .the Extension of the 

Ministry in the Cburch of England, hy the Revival of a Inw^r order of 
Ministera, and by the Addition of Suffragan Bishops, made on several 
occasions. Bvo. 2$. 64. 

Hale's (Archdeacon) Sick Man's Guide to Acts of Faith, 

Patience. Charity, and Repentance. Extracted from Bishop Taylor's Holy 
Dying*. In l^ii^e print. Second Edition. 8vo. 3f. 

Hall's (Rev. W. J.) Psalms and Hymns adapted to the 

Services of the Church of England ; with a Suppleraent of additional 
Hym.nfl and Indices. In 8vo., Btt. 6d. — ISmo., fhi, — ^^nio.. Is. M. — 24mo., 
limp cloth, U. &/.— 3*2m«., If. — 32mo., limp, dd. (The Supplement may 
be nad separately.) 

%* A Prospectus of the above, with Specimens of Type, and farther 
particulars, may be had of the Publishers. 

Qall's Selection of Psalms and Hymns ; with Accompanying 

Tunes, selected and arranged by John Filter, of Her Majesty's Chapels 
Royal. Crown 8vp., limp dftth, '2s. 6d. The Tunes only, Is, 

Hall's Selection. An Edition of the above Tunes for the 

Organ. Oblong 8vo. 7$. 6d, 

Help and Comfort for the Sick Poor. By the Author of 

** Sickness : its Trials and Blessings." Fourth Edition, in large print, 
is,,orls,6d,iMehth. 
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Henley's (Hon. and Kev. R.) Sermons on the Beatitudes, 

preached at St Mary*B Church, Putney. Small 8vo. 3t, 

Henley's (Hon. and Rev. R.) The Prayer of Prayers. 

Small 8to. 4§,6d, 

Hessey's (Rev. Dr.) Biographies of the Kings of Judah : 
Twelve Lectures. Crown 8to. 6$. 6d. 

Heygate's (Rev. W. E.) Care of the Sonl; or, Sermons 
on Pointt of Christian Prudence. 12mo. 5#. 6d. 

Heygate's (Rev. W. E.) The Good Shepherd; or, Christ 

the Pattern, Priest, and Pastor. ISmo. 8f. 6d. 

Hodgson's (Chr.) Instructions for the Use of Candidates for 

Holy Orders, and of the Parochial Clergy, as to Ordination, Licences, 
Induction, Pluralities, Residence, &c. &c. ; with Acts of Parliament rela- 
ting to the above, and Forms to be used. Eighth Edition, revised and 
corrected. 8vo. 12f. 

Holden's (Rev. Geo.) Ordinance of Preaching investigated. 

Small 8vo. Ss. 6d. 

Holden's (Rev. Geo.) Christian Expositor; or, Practical 

Guide to the Study of the New Testament. Intended for the use of 
General Readers. Second Edition. 12mo. 12s. 

Hook's (Dean) Book of Family Prayer. Seventh Edition, 

revised and enlarged. 18mo. 28. 

Hook's (Dean) Private Prayers. Fifth Edition. 18mo. 2*. 

Hook's (Dean) Dictionary of Ecclesiastical Biography. 
8 vols. 12mo. 21. lis. 

Hours (The) of the Passion ; with Devotional Forms for 

Private and Household Use. 12mo. fis. in limp cloth, or 6s. in cloth, 
red edges. 

Hulton's (Rev. C. G.) Catechetical Help to Bishop Butler's 

Analogy. Third Edition. Post 8vo. 4$. 6d. 

Hymns and Poems for the Sick and SufiEering ; in connexion 
with the Service for the Visitation of the Sick. Selected from 
various Authors. Edited by the Rev. T. V. Fosbery, M.A., Vicar of 
St. Giles's, Reading. Sixth Edition. 5s. 6d. in doth, or 9s. 6d. m morocco, 

Jackson's (Bp. of Lincoln) Six Sermons on the Christian 

Character; preached in Lent. Seventh Edition. Small 8vo. 8s. 6d, 

James's (Rev. Dr.) Comment upon the Collects appointed 

to be used in the Church of England on Sundays and Holydays through- 
out the Year. Fifteenth Edition. 12mo. 5s. 

James's (Rev. Dr.) Christian Watchfulness in the Prospect 

ofSickness, Mourning, and Death. Eighth Edition. 12mo. 6s, 
Cheap Editions of these two works may be had, ]irioe Ss. each. 
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James's (Eev. Dr.) Evangelical Life, as seen in the Ex- 
ample of our Lord Jetus Christ. Second Edition. 12mo. It. 6d, 

James's (Rev. Dr.) Devotional Comment on the Morn- 
ing and Evening Services in the Book of Common Prayer, in a Series of 
Plain Lectures. Second Edition. In 2 vols. 12mo. iOt. 6d, 

Inman's (Rev. Professor) Treatise on Navigation and 

Nautical Astronomy, for the Use of British Seamen. Thirteenth Eldition, 
edited hy the Rer. 'j, W. Inman. Royal 8vo. 7«. 

Inman's (Rev. Professor) Nautical Tables for the Use 
of British Seamen. New Edition, edited hy the Rev. J. W. Inman. 
Royal 8vo. 14«. 

Jones's (Rev. Harry) Life in the World: Sermons at St. 
Luke*s, Berwick Street* Small 8vo. 59. 

Kaye's (Bishop) Account of the Writings and Opinions 

"of Justin Martyr. Third Edition. Bvo. 78. 6d. 

Kaye's (Bishop) Ecclesiastical History of the Second and 

Third Centuries, Illustrated from the Writings of TertuUian. Third 
Edition. 8to. 13s. 

Kaye's (Bishop) Account of the Writings and Opinions of 

Clement of Alexandria. 8to. 12*. 

Kaye's (Bishop) Account of the Council of Nicsea, in 

connexion with the Life of Athanasius. 8yo. 8«. 

Kennaway's (Rev. C. E.) Consolatio ; or, Comfort for the 

AfBicted. Selected from various Authors. With a Prefiice by the Bishop 
of Oxford. Eleventh Edition. Small 8vo. 4«. 6c/. 

Knowles's (Rev. E. H.) Notes on the Epistle to the He- 
brews, with **• •— • - 
Crown 8vo. 



brews, with Analysis and Brief Paraphrase; for Theological Students. 
Crown 8vo. 6«. 6d, 

Lee's (Archdeacon) Eight Discourses on the Inspiration of 

Holy Scripture. Fourth Edition. 8vo. 159. 

Lee's (Rev. F. G.) The Words from the Cross : Seven Ser- 
mons for Lent and Pgssion-tide. Second Edition. Small 8vo. 2f. 6d. 

Lewis's (Rev. W. S.) Threshold of Revelation ; or, Some 
Inquiry into the Province and True Character of the First Chapter of 
Genesis. Crown 8vo. 6«. 

London Diocese Book for 1865 : containing an account of the 

See and its Bishops ; of St. PauPs Cathedral, Westminster Abbey, and 
the Chapels Royal; of the Rural Deaneries, Foreign Chaplaincies, &c. 
By John Hassard, Private Secretary to the Bishop of London. Second 
Edition. Crown 8vo. 2s. 6d. 
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McCaul's (Eev. Dr.) Examination of Bp. Colenso's Diffi- 
culties with regard to the Pentateuch ; and some Reaaona for believing in 
it! Authenticity and Dirine Origin. Tliird Library Edition. Crown 
8yo. 68, 

McCaul^s (Rev. Dr.) Examination of Bp. Colenso's Difficul- 
ties with regard to the Pentateuch. Part II. Urown 8to. 2f. 

Mackenzie's (Rev. H.) Ordination Lectures, delivered in 
Riseholme Palace Chapel, during Ember Weekt. Small 8to. S§. 

Contents: — Pastoral QoTemment — Educational Work — Self-g|OT«m- 
ment in the Pastor — Missions and their Reflex Results — Dis8ent--Public 
Teaching— Sunday Schools— Doctrinal Controversy — Secular Aids. 

Maitland's (Rev. Dr.) Voluntary System; in a Series of 
Letters. 12mo. 6i.6d, 

Maitland's (Rev. Dr.) Dark Ages: a Series of Essays in 

illustration of the Religion and Literature of the Ninth, Tenth, Eleventh, 
and Twelfth Centuries. Third Edition. 8vo. 12f. 

Maitland's (Rev. Dr.) Essays on Subjects connected with 

the Reformation in England. 8vo. 15*. 

Hansel's (Rev. Professor) Artis LogiesB Rudimenta, from 

the Text of Aldrich; with Notes and Marginal References. Fourth 
Edition, coiTected and enlarged. 8vo. 10s. 6d, 

Hansel's (Rev. Professor) Prolegomena Logica; an Inquiry 
into the Psychological Character of Logical Processes. Second Edition. 
8vo. 10«. 6d, 

Hant's (Bishop) Book of Common Prayer and Adminis- 
tration of the Sacraments, with copious Notes, Practical and Historical, 
from approved Writers of the Church of England ; including the Canons 
and Constitutions of the Church. New Edition. In one volume, super- 
royal 8vo. 24*. 

Hant^s (Bishop) Happiness of the Blessed considered as to 

the Particulars of their State; their Recognition of each other in that 
State; and its Difference of Degrees. Seventh Edition. 12mo. it, 

Hargaret Stourton ; or, a Year of Governess Life. Ele- 
gantly printed in small 8vo. Price 5«. 

Harriott's (Rev. Wharton B.) Adelphi of Terence, with 

English Notes. Small 8vo. dt, 

Harsh's (Bishop) Comparative View of the Churches of 

England and Rome: with an Appendix on Church Authority, the Cha- 
racter of Schism, and the Rock on which our Saviour declared that He 
would build His Church. Thinl Edition. Small 8vo. 6f. 

Hassingberd's (Rev. P. C.) Lectures on the Prayer-Book. 

Small 8vo. 3«. 6d. 
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Mayd's (Rev. W.) Sunday Evening ; or, a Short and Plain 

^Exposition of the Gospel for every Sunday in the Year. Crown 8vo. 
5s. 

Medd's (Rev. P. G.) Household Prayer ; with Morning and 
Evening Readings for a Month. Small Bvo. 4s. 6d, 

MelviU'B (Rev. H.) Sermons. Vol. I., Sixth Edition. Vol. 
II., Fourth Edition. 10s. 6d. each. 

Melvill's (Rev. H.) Sermons on some of the less prominent 

Facts and References in Sacred Story. Second Series. 8yo. 10s. 6d. 

liJjBlvill's (Rev. H.) Selection from the Lectures delivered 

at St. Margaret's, Lothhi 
1851,1852. Small 8vo. 

Middleton's (Bp.) Doctrine of the Greek Article applied 

to the Criticism and Illnstration of the New Testament. With Pre- 
fatory Oheervations and Notes, by Hugh James Rose, fi.D., late Principal 
of Kmg*s College, London. New Edition. 8vo. 12s. 

Mill's (Rev. Dr.) Analysis of Bishop Pearson on the Creed. 
Third Edition. 8to. 5s. 

Miller's (Rev. J. K.) Parochial Sermons. Small 8vo. 4«. 6d, 

Missing Doctrine (The) in Popular Preaching. Small 8vo. 
5s. 

Monsell's (Rev. Dr.) Parish Musings ; or, Devotional Poems. 

Eighth Edition, elegantly printed on toned paper. Small 8vo. 2s. 6d. 
Also, a Chsap Edition, price Is. sewed, or Is. 6d. in limp cloth. 

Moore's (Rev. Daniel) The Age and the Grospel; Pour 
Sermons preached before the Uniyersity of Cambridge, at the Hulsean 
Lecture, 1864. Crown 8vo. 5s. 

Moreton's (Rev. Julian) Life and Work in Newfoundland : 
Reminiscences of Thirteen Years spent there. Crown 8vo., with a Map 
and/uur Illugtrations. 5s. 6d, 

Mozley's (Rev. J. B.) Review of the Baptismal Controversy. 

8yo. 98. 6d. 

Nixon's (Bishop) Lectures, Historical, Doctrinal, and Prac- 
tical, on the Catechism of tho Church of England. Sixth Edition. 
8to. 18s. 

Notes on Wild Flowers. By a Lady. Small 8vo. 9*. 

Old Man's (The) Rambles. Sixth and cheaper Edition. 
18mo. ^.Qd. 
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Parkinson's (Canon) Old Church Clock. Fourth Edition. 

Small 8to. 4»,6d, , 

Parnr's (Mrs.) Young Christian's Sunday Evening; or, 
ConTenationB on Scripture History. In 3 toU. tmall 8to. Sold 
•eparately: 

First Series : on the Old Testament. Foartb Edition. 6«. 6rf. 

Second Series : on ilie Gospels. Third Edition. 7«. 

Third Series : on the Acts. Second Edition. A». 6d, 

Parry's (Rev. E. St. John) School Sermons preached at 

Leamington College. Small 8to. 4$. 6d, 

Peile's (Eev. Dr.) Annotations on the Apostolical Epistlqs. 

New Edition. 4 vols. Sto. 42f. 

Pepys's (Lady C.) Quiet Moments : a Four Weeks' Course 

of Thooghts and Meditations before Erening Prayer and at SunseL 
Fourth Edition. Small 8to. Sf. 6d. 

Pepys's (Lady C.) Morning Notes of Prabe : a Companion 
Volume. Second Edition. 3§.6d, 

Pepys's (Lady C.) Thoughts for the Hurried and Hard- 
working. Second Edition, in lai*ge print, price U, sewed, or Is. 6c/. in 
limp cloth. 

Physical Science compared with the Second Beast of the 

AeTclations. Small 8to. Ss. 6d. 
Pinder's (Rev. Canon) Sermons on the Book of Common 

Prayer and Administration of the Sacraments. To which are now added, 
Several Sermons on the Feasts and Fasts of the Church, preached in the 
Cathedral Church of Wells. Third Edition. 12mo. 7<. 

Pinder's (Rev. Canon) Sermons on the Holy Days ohserved 

in the Church of England throughout the Year. Second Edition. 12mo. 
6«.6d. 

Pinder's (Eev. Canon) Meditations and Prayers on the Ordi- 
nation Service for Deacons. Small 8vo. 3s. 6d, 

Pinder's (Rev. Canon) Meditations and Prayers on the Ordi- 
nation Service for Priests. Small 8vo. 3i. 6d 

Plain Sermons. By Contributors to the "Tracts for the 

Times." In 10 vols. 8vo., 6s. Sd. each. (Sold separately.) 

This Series contains 347 original Sermons of moderate length, written 
in simple language, and in* an earnest and impressive stjle, forming a 
copious body of practical Theology, in accordance with the Doctrines 
of the Church of England. They are jNirticuIarly suited for family reading. 
The last Volume contains a general Index of Subjects, and a Table of 
the Sermons adapted to the various Seasons of the Christian Year. 
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Prayers for the Sick and Dying. By the Author of " Sick- 
ness, its Trials and Blessini^s.** Fourth Edition. Small 8to. 2s, 6d, 

Priest (The) to the Altar ; or. Aids to theDevout Celebra- 
tion ( "~ " 
8to. 

Public Schools (The) Calendar for 1865. Edited by a Gra- 
duate of the University of Oxford. Small 8to. (pp, 570). Ss, 

*^* This Work is intended to furnish Annually an account of the 
Foundations and Endowments of the Schools; of the Course of Study and 
Discipline; Scholarships and Exhibitions; Fees and other Expenses; 
School Prizes and University Honours; Recreations and Vacations; Reli- 
gious Instruction ; and other useful information. 

Pusey's (Rev. Dr.) Commentary on the Minor Prophets: 

with Introductions to the several Books. In 4to. 
Parts I., II., III., price 5«. each, are already published. 

Pusey's (Rev. Dr.) Daniel the Prophet; Nine Lectures 

delivered in the Divinity School. Third Thousand. 8vo. 12«. 

Ramsay (Dean) on Christian Responsibility. Small 8vo. 
Reminiscences by a Clergyman's Wife. Edited by the Dean 

of Canterbury. Second Edition. Crown 8vo. 3t. (kf. 

Schmitz's (Dr. L.) Manual of Ancient History, from the 
Remotest Times to the Overthrow of the Weftem Empire, ▲.D. 476. 
Third Edition. Crown 8vo. 7m, 6d, 

This Work, for the convenience of Schools, may be had in Two Parti, 
■old separately, viz. : — 

Vol. I., conuininf(, besides the History of India and the other Asiatic 
Nations, a complete History of Greece. 4«. 

Vol. II., containing a complete History of Rome. 4». 

Schmitz's (Dr. L.) Manual of Ancient Gleography. Crown 
8vo. 6s. 

Schmitz's (Dr. L.) History of the Middle Ages, from the 
Downfall of the Western Empire, A.D. 476, to the Crusades, a.o. 1096. 
Crown 8vo. It, 6d. 

Scripture Record of the Life and Times of Samuel the 

Prophet By the Author of '* Scripture Record of the Blessed Viipn." 
Small 8vo. 3$. 

Seymour's (Rev. R.) and Mackamess's (Rev. J. F.) Eighteen 

Years of a Clerical Meeting: bein^ the Minutes of the Alcester Clerical 
Association, from 1842 to 1860 ; with a Preface on the Revival of Ruri- 
decanai Chapters. Crown 8vo. 6«. 6<L 

Sickness, its Trials and Blessings. Seventh Edition. Small 

8vo. St. 6d, Also, a cheaper Edition, for distribution, 2f. 6d, 
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Slade's (Eev. Canon) Twenty-one Prayers composed from 

the PsalniB for the Sick and Afflicted : with other Forms of Prajer, and 
Hints and Directions for the VisiUtion of the Sick. Seventh Edition. 
12mo. &. 6d. 

Slade*8 (Rev. Canon) Plain Parochial Sermons. 7 vols. 12mo. 

6t, each. Sold separately. 
Smith's (Rev. J. Q.) Life of Our Blessed Saviour: an 

Epitome of the Gospel Narrative, arransed in order of time from the latest 
Harmonies. With Introduction and I^tes. Sqnare 16mo. 2s. 

Smith's (Rev. Dr. J. B.) Manual of the Rudiments of 
Theology: containing an Abridgment of Tomline*s Elements ; an Analysis 
of Paley*s Evidences ; a Summarv of Pearson on the Creed ; and a brief 
Exposition of the Thirty-nine Articles, chiefly from Burnet; Explanation 
of Jewish Rites and' Ceremonies, &c. &c. Fifth Edition. 12mo. 8f. 6d, 

Smith's (Rev. Dr. J. B.) Compendium of Rudiments in 

Theology : containing a Digest of Bishop Butler*s Analogy ; an Epitome 
of Dean Graves on tne Pentateuch ; and an Analysis of Bishop Newton 
on the Prophecies. Second Edition. 12mo. 9$, 

Talbot's (Hon. Mrs. J. C.) Parochial Mission-Women ; their 
Work and its Fruits. Second Edition. Small 8vo. In limp doth, 2t. 

Thornton's (Rev. T.) Life of Moses, in a Course of Village 
Lectures; with a Prefiice Critical of Bishop Colenso*s Work on tne 
Penteteuch. Small 8vo. dt, 6d. 

Threshold (The) of Private Devotion. Second Edition. 
18mp. 2«. 

Townsend's (Canon) Holy Bihle, containing the Old and 
New Testaments, arranged in Historical and Chronological Order. With 
copious Notes and Indexes. Fifth Edition. In 2 vols., imperial 8vo., 
21«. ecuA (sold separately). 

Also, an Edition of tnis Arrangement of the Bihle without the Notes, 
in One Volume, 14s. 

Trollope's (Rev. W.) Hiad of Homer from a carefully cor- 
rected Text ; with copious English Notes, illustrating the Orammatlcal 
Construction, the Manners and Customs, the Mythology and Antiquities 
of the Heroic Ages; and Preliminary Observations on points of Claaaical 
interest Fifth Edition. 8vo. 15s. 

Trollope's (Rev. W.) Excerpta ex Ovidii Metam. et EpistclsB. 
With English Notes, and an Introduction, containing Rules for Con- 
struing, a Parsing Praxis, &c. Third Edition. I2mo. 3«. 6d. 

Trollope's (Rev. W.) BeUum Catilinarium of Sallust, and 

Cicero*s Four Orations against Catiline; with English Notes and Intro- 
duction. Together with the Bellum Jugurthiiium of Sallust. Third 
Edition. 12mo. 3s. 6d. 

Truth without Prejudice. Fourth Edition. Smafl 8vo. Se. 6d. 



of many words which have not been 
noticed hj other writers. In another 
chapter attention is drawn to some 
passa^s in which the Authorized 
Version is incorrect, inexact, insuf- 
ficient, or obscure. Copious Indices 
are added. 
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Tyler's (Rev. O. B.) Doctrine and Practice of the Christian 

Life, in a Series of Sermons. Second Edition. Small 8vo. 3*. 6c^. 

Vidal's (Mrs.) Tales for the Bush. Originally published in 

Australia. Fourth Edition. Small 8to. 5f. 

Virgilii -^neidos Libri I — ^VI ; with English Notes, chiefly 
from the Edition of P. Warner, by T. Clayton, M.A., and C. S. Jerram, 
M.A. Small 8yo. 4«. 6d. 

Warter's (Rev. J. W.) The Sea-board and the Down ; or, 

My Parish in the South. In 2 vols, small 4to. Elegantly printed in 
Antique type, with Illustrations. 28«. 

Webster's (Rev. W.) Syntax and Synonyms of the Greek 

Testament. Bto. Bs. 

The Syntax is based upon Donald- The chapter on Synonyms treats 
sonV'^th extracts from the writings 
of Archbishop Trench, Dean Alford, 
Dr. Wordsworth, but more espe- 
cially from Bishop Ellicott, and the 
worlc on the Romans by Dr. Yaughan. 
Considerable use has also been made 
of the Article in the " Quarterly 
Review" for January, 1863. 

Welchman's Thirty-nine Articles of the Church of England, 
illustrated with Notes. New Edition. 2$, Or, interleaved with blank 
paper, ds, 

Wilberforce's (Bp. of Oxford) History of the Protestant 

Episcopal Church in America. Third Edition. Small 8vo. 5». 

Wilberforce's (Bp. of Oxford) Rockv Island, and other Simi- 
litudes. Twelfth Edition, with Cuts. 18mo. 2t. 6d, 

Wilberforce's (Bp. of Oxford) Sermons preached before the 
Queen. Sixth Edition. 12mo. 6». 

Wilberforce's (Bp. of Oxford) Selection of Psalms and Hymns 
for Public Worship. New Edition. 32mo. 1«. eaohy or 31. iO«. per hundred, 

Williams's (Rev. Isaac) The Psalms interpreted of Christ ; 
a Devotional Commentary. YoL L Small 8vo. 7«. 6d, 

Williams's (Rev. Isaac) Devotional Commentary on the 

Gospel Narrative. 8 vols, small 8vo. 31, 6$, 
Sold separately as follows : — 

Thoughts on the Study of the Gospels. St, 

Harmony of the Evangelists, w. 6d, 

The Nativity (extending to the Calling of St Matthew). Be, 6d, 

Second Year of the Ministry. 8«. 

Third Year of the Ministry. 8*. 6d. 

The Holy Week. Bt.Sd, The Passion. 8#. 

The Resurrection. St, 



16 A BELfiCTIOir FBOM 

Williams's (Rev. Isaac) Apocalypse, with Notes and Eeflec- 

tions. Small 8vo. S8,&d, 

Williams's (Eev. Isaac) Beginning of the Book of Genesis, 
with Notes and ReflectioL^ Small 8to. 7». 6d, 

Williams's (Bev. Isaac) Sermons on the Characters of the 
Old Testament. Second Edition. 6s, 6d, 

Williams's (Rev. Isaac) Female Characters of Holy Scrip- 
ture ; in a Series of Sermons. Second Edition. Small 8to. 5s. 6d, 

Williams's (Rev. Isaac) Plain Sermons on the Latter Part 

of the Catechism ; heing the Conclusion of the Series contained in the 
Ninth Volume of "Plain Sermons.** 8to. 6s. 6d. 

Williams's (Rev. Isaac) Complete Series of Sermons on the 
Catechism. In one Volume. 139. 

Williams's (Rev. Isaac) Sermons on the Epistle and Gospel 

for the Sundays and Holy Dajs throughout the Year. Second Edition. 
In 3 vols, small 8vo. 16«. 6d. 

%* The Third Volume, on the Saints* Days and other Holy Days of 
the Church, may be had separately, price 5s. 6d. 

Williams's (Rev. Isaac) Christian Seasons ; a Series of Poems. 

Small 8vo. Ss.6d. 

Wilson's (Rev. Plumpton) Meditations and Prayers for 
Persons in Private. Fourth Edition, elegantly printed in 18mo. 4s, 6d, 

Wilson's (late Bp. of Sodor and Man) Short and Plain In- 
struction for the Better Understanding of the Lord*s Supper. To which 
is annexed, The Office of the Holy Cominunion, with Proper Helps and 
Directions. Pocket size. Is, Also, a larger Edition, 2s. 

Wilson's (late Bp. of Sodor and Man) Sacra Privata ; Pri- 
vate Meditations and Prayers. Pocket size, Is, Also, a larger Edition, 2s. 
These two Works may he had in various bindings. 

Woodward's (Rev. P. B.) Tracts and Sermons on Suhjects of 

the Day ; with an Appendix on the Roman Catholic Controversy. 12mo. 
7*. 

Wordsworth's (late Rev. Dr.) Ecclesiastical Biography ; or, 

Lives of Eminent Men connected with the History of Religion in Eng- 
land, from the Commencement of the Reformation to the Revolution. 
Selected, and Illustrated with Notes. Fourth Edition. In 4 toIs. 8vo. 
With 6 Portraits. 21, 14«. 

Wordsworth's (Bp. of "St. Andrew's) Christian Boyhood at 

a Puhlic School : a Collection of Sermons and Lectures delivered at Win- 
chester College from 1836 to 1846. In 2 vols. 8vo. U 4s, 
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Wordsworth's (Bp. of St. Andrew's) Catechesis; or, Chris- 
tian Instniction preparatory to Confinnation and First Communion. 
Third Edition. Crown 8vo. 3c. 6d. 

Wordsworth's (Archd.) New Testament of our Lord and 

Saviour Jesua Christ, in the original Greek. With Notes, Introductions, 
and Indexes. New Edition. In Two V^ols., imperial 8vo. 4/. 



Part I. : The Four Gospels. II. U. 
Part II. : The Acto of the Apostles. 10*. Sd. 
Part III. : The Epistles of St. Paul. 1/. lU. 6d, 
Part lY. : The General Epistles and Book of Revelation ; with Indexes. 
II. U. 

Wordsworth's (Archd.) The Holy Bible. With Notes and 

Introductions. Part I., containing Genesis and Exodus. Imperial 8to. 
2U. Part II., Leviticus to Deuteronomy. IBs. 

Wordsworth's (Archd.) Occasional Sermons preached in 
Westminster Ahbey. In 7 vols. 8vo. Vols. I., II., and III., la. each. 
Vols. IV. and V., 8». each— Vol. VI., 7».— Vol. VII., 6*. 

Wordsworth's (Archd.) T^heophilus Anglicanus; or, In- 
struction concerning the Principles of the Church Universal and the 
Church of England. New Edition. 5f. 

Wordsworth's (Archd.) Elements of Instruction on the 

Church ; heing an Abridgment of the above. Second Edition. 2$. 

Wordsworth's (Archd.) Journal of a Tour in Italy ; with 
Reflections on the Present Condition and Prospects of Religion in that 
Country. Second Edition. 2 vols, post Bvo. IBs. 

Wordsworth's (Archd.) On the Interpretation of the Bihle. 

Five Lectures delivered at Westminster Abbey. 3f. 6d. 

Wordsworth's (Archd.) Holy Year: Hymns for Sundays 
and Holydays, and for other Occasions; with a preface on Hymnology. 
Third Edition, in lai^er tvpe, square 16ino., cloth extra, 4s. 6d. 
Also an Edition with Tunes, is. 6d. ; and a cheap Edition, 6d. 

Worgan's (Rev. J. H.) Divine Week ; or, OutHnes of a Har- 
mony of the Geologic Periods with the Mosaic **Days** of Creation. 
Crown 8vo. fis. 

Tonge's* (C. D.) History of England from the Earliest 

Times to the Peace of Paris, 1856. With a Chronological Table of Con- 
tents. In one thick volume, crown 8vo. 12*. 

Though available as a School-book, this volume contains as much as 
three ordinary octavos. It is written on a carefully digested plan, ample 
space being given to the Uit three centuries. All the best authorities have 
bieen consmted. 
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SELECTION FEOM THE SCHOOL SERIES 

OF THB 

EEV. THOMAS KERCHEVBR ARNOLD, M.A. 

LATB FBLLOW OF TRINITY COI^LBOB, CAMBI^IOGX* 



Praotioal Xntroduotions to Greek, Latin, fto. 
Heniy's First Latin Book. Eighteenth Edition. 12mo. 3s, 



The object of this work is to en- 
»bl« the youngest boys to master the 
principal diflSculties of the Latin lan- 
.giiage by easy steps, and to furnish 
older students with a Manual for 
Self-Tuition. 

Great atteQtion ha* lately been 
given to the improvement of what 
may be called its mechanical parts. 
The Vocabularies have been much 
extended, and greater uniformity of 
reference has been secured. A few 



rules have been omitted or simpli- 
fied. Every thing has been done 
which the long experience of the 
Editor, or the practice of his friends 
in their own schools has shown to 
be desirable. 

At the same time, no nains have 
been spared to do this without alter- 
ing in any way the character of the 
work, or making it inoonvenient to 
use it side by side with copies of 
earlier editions. 



\* A small book of Supplbmbntary Exbrcisba isiaths pureu, 

A Second Latin Book, and Practical Grammar. Litepded 

as a Sequel to Henry*s First Latin Book. Eighth Edition. 12mo. 4s. 

A First Verse Book, Part I. ; intended as an easy Intro- 
duction to the Latin Hexameter and Pentameter. Eighth Eklition. 
12mo. 2*. 

A First Verse Book, Part II. ; containing additional Exer- 
cises. Second Edition. U, 

Historite AntiqusB Epitome, from Oomelius JV^epos, Justin^ 
&c. With English Notes, Rules for Construing, Questions, Geographical 
Lists, &c. Seventh Edition. 4«. 

A First Classical Atlas, containing fifteen Maps, , coloured 

in outline; intended as a Companion to the Historic Antujtug EpUotne^ 
8vo. 7«.6(/. - 

A Practical Introduction to Latin Prose Composition, Part 

I. Thirteenth Edition. 8vo. 6s. 6d. 



This Work is founded on the principles of imitation and fireenent repe- 
tition. It is at once a Syntax, a Vocabulary, and an Exercise Book ; and | 
considerable attention -has been paid to the subject of Synonymet. It is i 
now used at all, or nearly all, the public schools. 
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A Practical Introduction to Latin Prose Composition, Part 

II.; containing the Doctrine of Latin Particles, ^th Vocabulaiy, an 
Antibaibanis, &c. Fourtli Edition. 8vo. 89. 

A Practical Introduction to Latin Verse Composition. 

Fonrth and Cheaper Edition, considerably revised. 12mo. 39. Gd, 



This Work supposes the pupil to 
b« alrradv eapaoie of composinjr 
▼trses easily when the ''/«// semre *"* 
is given. Its object is to fscilitate 
his transition to original composition 
in EleguGs and Hexameters, and to 
teach him to compose the Alraic 
and Swithic stanzas : explanations 
and a tew exercises are also given 
on the other Horatian metres. A 
short Poetical Phras^olpgj is added. 



In the present Edition the whole 
work has been corrected, the tiuns- 
latiuns being cajrpfulJr compared with 
the originals. The Alcaics and Sap- 
phics have been arranged in stanzas, 
and each kind of verse placed in a 
separate chapter, the old numbers 
of the Exercises being preserved 
for convenience in use. Other im- 
provements have been made which 
It is hoped will add to its value. 



Gradus ad Pama«sum Novus Anticlepticus ; founded on 
Quicherat*s Thettatinu Poetieus Linguff liotiMm, 8vo. half-howful. 10s. 6(f. 
\* A Prospectus, with specimen page, msj be had of the PuUishers. 

Longer Latin Exercises, Fart I. Third Edition. Svo. 4«. 

The object of this Work is to supply bovs with an easy collection of 
thort pasiiages, as an Exercise Book for those who have gone once, at 
least, through the First Part of the Editor*s " Practical Introduction to 
Latin Proi>e Composition.** 

Longer Latin Exercises, Part II. ; containing a Selection of 
Passajgfes of greater length, in genuine idiomatic English, for Translation 
into LAtin. 8vo. A», 

Materials for Translation into Latin : selected and arranged 

bv Augustus' Grotefend. Translated from the German bv the Ctev. H. 
H. Arnold, B.A., with Notes and Excursuses. Third Edition, ftvo. 
7ff.6(/. 

A Copious and Critical English-Latin Lexicon, by the Bey. 

T. K. Arnold and the Rev. J. E. Riddle. SixUi Edition. 1/. &•, 

An Abridgment of the above Work, for the Use of Schools. 
B;^ the Rev J. C. Ebden, late Fellow and Tutor of Trinity Hall, Cam- 
bridge. Square i2mo. bound. 10«. 6(^. 



The First Greek Book ; on the Plan of " Henry's First Latin 

Book.** Fifth Edition. 12mo. £s. 

The Second Greek Book (on the same Plan) ; containing an 
Elementary Treatise on the Greek Particles and the Formation of Greek 
Derivatives. 12mo. 5s. ^d. 
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A Practical Introduction to Greek Accidence. With Eaay 

Exercises and Vocabulary. Seventh Edition. 8 to. 6$, 6d. 

A Practical Introduction to Greek Prose Composition, Part I. 

Tenth Edition. 8vo. 58. 6d, 

The object of this Work is ^o enable the Student, as soon as ho can 
decline and conjugate with tolerable fiicility, to translate simple sentences 
after given examples, and with given words; the principles trusted to 
being principally those of imitaiion and verv frequent repetUum, It is at 
once a Syntax, a Vocabulary, and an Exercise Book. 

Professor Madvig's Syntax of the Greek Language, especially 

of the Attic Dialect; translated by the Rev. Henry Browne, M.A. 
Together with an Appendix on the Greek Particles; by the Translator. 
Square 8vo. Ss, 6d, 

An Elementary Greek Grammar. 12mo. 5s, ; or, with 
Dialects, 6». 

A Complete Greek and English Lexicon for the Poems of 

Homer, and the Homeridv. Translated from the German of Crusius, 
by Professor Smith. New and Revised Edition. 9*. half-bound, 

\* A Prospectus and specimen of this Lexicon may be had. 
A Copious Phraseological English-Greek Lexicon, founded 

on a work prepared by J. W. FrEdersdorfF, Ph. Dr. of the Taylor-Institu- 
tion, Oxford. Revised, Enlarged, and Improved b^ the Rev. T. K. Arnold, 
M.A., formerly Fellow of Trinitv College, Cambridge, and Henry Browne, 
M. A., Vicar of Pevensey, and Prebendarv of Chichester. Third Edition, 
corrected, with the Appendix incorporated. 8vo. 2U. 

\* A Prospectus, with specimen page, may be had. 



Classical Examination Papers. A Series of 93 Extracts 

from Greek, Roman, and English Classics for Translation, with occasional 
Questions and Notes ; each extract on a separate leaf. Piice of the whole 
in a specimen packet, 4«., or six copies of any Separate Paper may be had 



Keys to the foUowiiLg may be had by Tnton only: 

First Latin Book, U. Second Latin Book, 2f. 

Cornelius Nepos, Is. 

First Verse Book, U, Latin Verse Composition, 2t. 

Latin Prose Composition, Parts I. and II., Is. 6d. each. 

Longer Latin Exercises, Part I., If. 6d. Part II., 2s. 6d, 

Greek Prose Composition, Part I., Is, 6d. Part II., 4«. bd. 

First Greek Book, Is. 6d. Second, 2s. 
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The First Hebrew Book ; on the Plan of " Henry's First 
Latin Book.** 12mo. Second Edition. 7a. 6d. The Key. Second 

Edition. 3c. 6d, 

The Second Hebrew Book, containing the Book of Genesis ; 
together with a Hebrew Syntax, and a Yocabularj and Grammatical 
Commentary. 9#« 



The First German Book ; on the Plan of " Henry's First 

Latin Book.** By the Rot. T. K. Arnold and Dr. FraderBdorff. Fifth 
Edition. 12mo. 58. 6d. The Key, 2t. 6c{. 

A Beading Companion to the First German Book; con- 
taining Extracts from the best Authors with a Vocabulary and Notes. 
12mo. Second Edition, is. 



The First French Book ; on the Plan of " Henry's First 
Latin Book.** Fifth Edition. 12mo. &. 6d. Key to the Exercises, 
by DeliUe, 2». W. ^ w. 



Henry's English Grammar ; a Manual for Beginners. 12mo. 
Zt.6d. 

Spelling turned Etymology. Second Edition. 12mo. 
2t.6d. 

The Pupil's Book, (a Companion to the above,) Is. Sd. 
Latin via English ; being the Second Part of the above Work. 

Second Edition. 12mo. it. 6d. 

An English Granmiar for Classical Schools ; being a Prac- 
tical Introduction to "English Prose Composition.** Sixth Edition. 
12mo. 48. 6d. 



Handbooks for fhe Classical Student, with Questions. 

Ancient History and Geography. Translated from the Ger- 
man of PUtz, by the Yen. Archdeacon Paul. Second Edition. ]2mo. 
68. 6d. 

Mediseval History and G^graphy. Translated from the 
German of P'dtz. By the same. 12mo. 4(. 6d. 

Modem Histoiy and Geography. Translated from the Ger- 
man of Putz. By the same. 12mo. 58, 6d, 
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Grecian Antiquities. By Professor Bojesen. Translated 
from the German Version of Dr. Hoffa. Bj the tame. Second Edition. 
12mo. «V Bd. 

Boman Antiquities. By Professor Bojesen. Second Edition. 
Hebrew Antiquities. By the Eev. Henry Browne, M.A. 

Prebendary of Chichester. 12m9. 4«. 

*^* This Work describes the manners and custonn of the ancient 
Hebrews which were common to them with other nations, and the rites 
and ordinances which distinguished them as the chosen people IsraeL 

Greek Synonymes. From the French of Pillon. 6*. 6J. 

Latin Synonymes. From the German of Doderlein. Trans- 
lated by the Rev. H. H. Arnold. Second Edition. 4«. 



Arnold's School Classici. 

Cornelius Nepos, Part I. ; with Critical Questions and An- 
swers, and an imitative Exercise on each Chapter. Fourth Edition. 
12tno. 4«. 

EclogsB Ovidianae, with English Notes; Part I. (from the 

Elegiac Poems.) Teiith Edition. i2mo. 2». 6i. 

EclogsB OvidiansB, Part II. (from the Metamorphoses.) 5«. 

The -ZEneid of Yirgil, with English Notes. 12mo. 6s. 

The Works of Horace, followed by English Introductions 
and Notes, adapted for School use. 12iDe< 7«. 

Cicero. — Selections fi*om his Orations, with English Notes, 

from the best and most reeent sources. Contents :*— The Fourth Book of 
the Impeachment of Verres, the Four Speeches against Catiline, aad the 
Speech for the Poet Archias. Second Edition. 12mo. 4s. 

Cicero, Part II. ; containing Selections from his Epistles, 



each year, &c. With English Notes from the best Commentators, < 



arranged iii the order of time^ With Accounts of the Consuls, Events of 
each year, &c. With English *' ' .» . . ^ 
pecially Matthin. 12mo. 

Ci«ero, Part III. ; containing the Tusculan Disputations 
(entire). With English Notes from Tischer, bj the Rev. Archdeacon 
Paul. Second Edition, fit. 6d, 

Cicero, Part IV.; containing De Finibus Malorum et Bo- 

norum. (On the Supreme Good.) With a Preface, English Notes, &c., 
partly from Madvig and others, hj the Rev James Beaven, D.D., late 
Professor of Theology in King^s College, Toronto. 12me. As. 6d» 
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Cicero, Part V. ; containing Cato Major, sive De Senectute 
Dialogtis; with English Notes from Somroerbrodt, bj the Rev. Henry 
Browne, M.A., Canon of Chichester. J2mo. 2». M, 

Homer for Beginners. — The First Three Books of the Iliad, 
with English Notes ; forming a sufficient Commentary for Young Students. 
Third Edition. r2mo. d». dd. 

Hom^i'. — The Iliad Complete, with English Notes and 

Grammatical References. Third Edition. In one thick volume, 12mo. 
half-bound 128. 

In this Edition, the Argument of each Book is divided into short Sec- 
tions, which are prefixed to those |>ortions of the Text, respectively, which 
thev describe. The Notes (pnnci)ially from DUbner) are at the foot of 
each page. At the end of the volume are useful Appendices. 

Homer. — The Iliad, Books I. to IV. ; with a Critical In- 
troduction, and copious English Notes. Second Edition. 12mo. 7«- 6d, 

Demosthenes, with English Notes from the best and most 
recent sources, Saappe, Doberenz. Jacobs, Dissen, Westcrmann, dco. 
The Olynthiac Orations Second Edition. 12mo. 3«. 
The Oration on the Crown. Second Edition. l2mo. is. 6d. 
The Philippic Orations. Second Edition. 12mo. 4s» 

^schines.— ^Speech against Ctesiphon. 12mo. 4^. 

The Text is that of Baiter and Sauppe ; the Notes are by Professor 
Champlin, with additional Notes by President Woolsey and the Editor. 

Sophocles, with English Notes, from Schneidewin. By the 
Ven Archdeacon Paul, and the Rev Henry Browne, M.A. 

The Ajaz. 3* —The Philoctetes. 3»— The (Edipus Tyrannus. 4(.— 
The (Edipus Coloneus 4«. — The Antigone. 4«. 

Eunpides, with English Notes, from Hartung, Diihner, 
Witzschel, Schone, &c. 

The Hecuba.— Thd Hinpolytus.— The Bacchae.— The Medea.— The 
Iphigeaia in Tauris, dt. Back. 

Aristophanes. — ^EclogsB Aristophanicse, with English Notes, 

by Professor Felton. Part I. (The Clouds.) 12mo. ds. 6d. Part II. 
(The Birds.) 3s. brf. 

%* In this EdUioH the (rbJediohaUe pauaffu are omitted. 



A Dei criptiye Catalogue of the whole of Amold'i School 
Seriei , may be had gratii. 
Also, Eiyini^xL'f complete Classified School Catalogue. 



Publishing Monthly, price Is, 
LITERATURE, RELIGION, SCIENCE, AND ART. 



Contents of No. 6, for June, 1866. 

1. Man befosb Histoby. By T. G, Bonney, M^,, F,G.8, I. The 

Revelations of the Gravel-pits and Caves. 

2. AsoENSioK Tide at Ybsfebs, 

8. Incidents of Italian Tbayel. By Viator. II. An Adventure 

at Folig^o. 
4. " Hating the Gi.oby of God,** 
6. Physiological Stttdiss. By an I£J>. II. Death* 

6. Aldhelm the Minbtbsl (a.d. 673). 

7. A Ramble on a Glaoieb. 

8. Waifs fbom the Dialootteb of Plato. II. The Soul. 

9. On the Coubt of Final Appeal. By a Mayistrate, II. Its 

Modem Development. 

10. The Wandebeb. By the Author of " Petronilla." 

11. Some Memobialb of Westminsteb Abbey. By the Author of 

" Memorials of Westminster." Part II. 

12. Readings on the Old Testament. III. The Deluge* 



Vol. I.| January to June, 1866, price 7f. Sd., 
is now ready. 



EIVINGTONS, 

LONDON, OXFORD, AND CAMBRIDGE. 
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